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"Ο τε όψε, μόλις περί τά  τέλη  τοΰ δωδεκάτου 
αίώ;ος οί τέω ς πατριαρχικόν βίον διάγοντες Σ έρ- 
βοι ήρχισαν συντασσόμ.ενοι ώς κράτος, οί ομόφυ
λοι αύτοϊς και γείτονες Βούλγαροι είχον διέλθη τό 
πρώτον στάδιον τη ς  ιστορικής άκμής αύτών ύπό 
τον Συμεών, καταπεσόντες δέ καί αύθις άνακύ- 
ψαντες, 'ίδρυσαν τό έν Μυσία δεύτερον βουλγαρι
κόν βασίλειο·;, ό'περ τα χέω ς ενμ ελλε νά προαχθή 
πάλιν εις άκμήν καί δύναμιν ύπό τόν Ίωάννην 
Ά σάν τόν Β ' ( 1 2 1 8 - 1 2 4 1 ) .  Πολύν χρόνον πρό 
τών Σέρβων έκχριστιανισΟέντες καί έκ του Β υ 
ζαντίου παραλαβόντες τόν πολιτισμόν καί τά  
γράμματα, οί Βούλγαροι έσχον ώς είκός μεγίστην 
ροπήν εις τήν διανοητικήν μόρφωσιν τώ ν ό μ. ο φύ
λων τω ν. Συνετέλεσε δ ’ εις τούτο τά  μάλιστα  
καί ή  γλώ σσα, έν ή τά  θρησκευτικά βιβλία έγρά- 
φοντο. Ή  παλαιά  βουλγαρική γλώ σσα, ή σλα 
βική τής έκκλησίχς γλώσσα λεγομένη, ήτο τότε 
προσιτή τοϊς Σέρβοις, διότι ή παλαιά σέρβική 
διέφερε τα ύτης ολίγον, σχεδόν όσον καί ή νέα 
βουλγαρική. Διά τούτο οί Σέρβοι παρελάμβανον 
έτοιμους τά ς έκ τού ελληνικού βουλγαρικά; με
ταφράσει; τή ς  Βίβλου, τών πατέρων τής εκκλη
σίας, τώ ν Βυζαντίων χρονογράφων, σπχνιώ τχτα  
μετχβάλλοντες εν τισι τήν γλώσσαν αύτών. Ά λ 
λά  καί ότε οί Σέρβοι οίκειότε ροι πρός τά  ελληνι
κά γράμματα γενόμενοι, μετέφραζαν έ·κ τών πρω
τοτύπων, έποιούντο επίσης χρήσιν τ ή ; σλαβικής 
γλώσσης τή ς  εκκλησίας, παρεισάγοντες μόνον εις 
αύτήν διαλεκτικούς τινας σέρβικούς τύπους. Οότω 
δέ κοινήν είχον οί Σέρβοι μ ετά  τών Βουλγάρων 
τήν φιλολογίαν καί τόν φιλολογικήν γλώσσαν μέ
χρι τ ή ;  όλοσχερούς καθυποτάξεως τή ς  Σερβίας 
ύπό τών Τούρκων (1 4 5 9 ) .

Μέχρι τού χρόνου εκείνου ή σέρβικη φιλολογία 
πλήν τών μεταφράσεων θρησκευτικών καί ιστο
ρικών ελληνικών έργων, είχε πλουτισθή καί διά 
μεταφράσεων δημωδών ελληνικών βιβλίων, οίκ 
ό Σ τεφ κνίτης καί 'Ιχνη λά τη ς, ή  φυλλάδα τού 
Αλεξάνδρου, τό έπος τού Διγενή Ά κριτα  ίσως
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κλπ . καί διά πρωτοτύπων συναξαρίων καί χρο
νογραφιών, έργων ιδίως Σέρβων μοναχών τού 
Ά θ ω . Ά λ λ ’ ή τουρκική κατάκτησις άπεμάρανε 
παντελώς τήν όψίβλαστον σερβικήν φιλολογίαν, 
καί άπέσβεσε καί τό έσχατον ζώπυρον τής δια
νοητικής άναπτύξεως έν Σερβία. Έ π ί  πολύν κα ι
ρόν μ,όνον ολίγοι κληρικοί έγίνωσκον άνάγνωσιν 
καί γραφήν· άν δέ ποτε έτυποϋτο βιβλίον τ ι , 
τούτο ήτο ή οκτώηχος, ή ψαλτήριον, ή  άλλο τ ι  
τών εις τά ς ίεράς ακολουθίας χρησίμων.

Μόλις δέ κα τά  τ ά  τέλ η  τού δεκάτου εβδό
μου αίώνος καί τά ς άρχάς τού δεκάτου ογδόου 
έφάνησαν έξεγειρόμ,ενοι οί Σέρβοι τού πνευμ,ατι- 
κού λήθαργου, έν ώ  έως τότε διετέλουν. Οί πό
λεμοι τή ς  Αύστρίας πρός τήν Τουρκίαν, ή πρόσ
καιρος έπί εικοσαετίαν κα τοχή τή ς  Σερβίας ύπό 
τών Λύστριακών ( 1 7 1 8 - 1 7 3 7 ) ,  παρέσχε τοϊς 
Σέρβοις τήν  έλπίδα, ότι έμελλον νά άποτινάξωσι 
διά παντός τόν έπαχθή ζυγόν τήζ Τουρκικής δε
σποτείας. Ή  έλπίς δέ τής άνακτήσεως τή ς  έ- 
λευθερίας έγέννησεν οργασμόν πρός τά  γράμμα
τα  καί διήγειρεν έν αύτοϊς τήν δίψαν τή ς  μαθή- 
σεως. Ά λ λ ’ έστερούντο προσφόρου πρός τούτο 
οργάνου, διότι ή  γλώ σσα ήν έδιδάσκοντο καί έν 
ή έγραφον οί εύάριθμοι τής Σερβίας λόγιοι, ήν ή 
σλαβική τής εκκλησίας γλώσσα, άναμεμ,ιγμένη 
μ ετά  πολλών όωσσικών στοιχείων. Ή  γλώσσα 
χύ τη , απρόσιτος τ ώ  λα ώ  καί αδιανόητος, ήκι
στα  έδύνατο βεβαίως νά συντέλεση εις τήν  πνευ
ματικήν άνάπτυξιν καί εις τήν μόρφωσιν τού 
σεοβικού ε”θνους. Διαφέρουσα τή ς  λαλουμένης καί 
ζώ σης γλώσσης τού λαού πλειότερον ή όσον 
ή  αρχαία ελληνική διαφέρει τή ς  δημώδους, έ- 
χώριζε δι’ ανυπερβλήτου φραγμ-ού τούς λογίους 
άπό τού λοιπού έθνους. Ο ύδ’ έκαλλιεργεϊτο έν 
Σερβία, ώ ; έκαλλιεργεϊτο έν Έ λ λ ά δ ι έπί τής 
τουρκοκρατίας, π α ραλλήλω ; τή  νέκρα γλοίσση 
καί ή  γλώσσα τού λαού, ούδ’ ηύμοίρησαν οί 
Σέρβοι, ώς ήμ εϊς, ποιητών καί λογογράφων, διά 
τούς πολλούς καί ούχί δι’ ολίγους λογίους έν τή  
όμ.ιλουμένη γλώσση γραφόντων. Ή  χρήσις τή ς 
σλαβικής γλώσσης τή ς  εκκλησία; άπεξένου, ώς 
είκός, τού λοιπού έθνους το ύ ; Σέρβους λογίους 
διότι πρός τοϊς άλλοις καί τό έξωτερικόν περί-
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βλήμα τών γρχφομένων είχε κα τ' ανάγκην με- 
γάλην έπίδρασιν καί εις το πνεΰμα αυτών, τού
του δ ’ ένεκα οί συγγραφείς άσκόπως καί ά τελ ε- 
σφόρως άνέπτυσσον έννοιας καί αισθήματα άκα
τανόητα καί άδικφορα ε ί; τούς όμοεθνείς.

Τοιαύτη ήτο ή κατάστασις των γραμ.μ.άτων 
έν Σερβία, δτε νέαν ε”ταμεν οδόν, την μόνην ορ
θήν καί εύθεϊαν, πρός την διανοητικήν άνάπτυ- 
ξιν τού ε”θνους του, ό εν τ ή  ιστορία τής σέρβικης 
άναγεννήσεως πρωτίστην κατέχω ν τάξιν Δοσί- 
θεος Ό βράδοβιτς. Ορμώμενος έκ τής άρχής ότι 
οί γράφοντες όφείλουσι νά γράφωσι δια τόν λαόν, 
καί εις την μόρφωσιν τούτου να άποβλέπωσιν, 
είργάσθη πολυτρόπως πρός κατίσχυσιν τή ς  άρχής 
τα ύτη ς, καί ποικίλας συνέγραψε συγγραφής, ού- 
δέποτε ταύτης άποκλίνας. Οϋτω δε θεωρείται 
καί δικαίως ύπό πάντων ώς ό θεμελιωτής τής 
νέας σερβικής φιλολογίας. Έ ν  τώ  πολυκυμάντω 
βίω τοϋ άνδρός τούτου, λέγει ό 'Ρώσσος ΓΙυπίν, 
εν τή  ' Ισ τ ο ρ ία  τώ ν σ .Ιαβ ιχώ γ  γ ρα μ μ ά τω γ ,  ό- 
πόθεν άρυόμεθα τά ς περί αΰτοϋ λεπτομέρειας, ά - 
ποτυποϋται ούτως είπείν ή  έμφυτος καί ισχυρά 
τοϋ σέρβικου λαού ορμή πρός εύρεΐαν μάθησιν, 
καθώς καί ή κα τά στα σις τής κ α τ ’ έκεινον τόν 
χρόνον άναπτύξεως των Σέρβων. Γεννηθείς τώ  
1 7 3 9  έν Τζάκοβα τοϋ Β α νά τ, εμεινεν παϊς έ'τι 
ορφανός γονέων. Ε ί ;  θείος του άνέλαβε τήν έκ- 
πκίδευσιν αύτού, σκοπών νά τόν κάμη κληρικόν. 
Ό  π α ί; έμαθε τα χέω ς άνάγνωσιν καί γραφήν 
καί έντός ολίγο» άνέγνωσεν ολα τά  βιβλία, οσα 
εύρίσκοντο έν τ ή  πολίχνη έκείνη, καί τά  όποια 
ήσαν, εννοείται, θρησκευτικά. Οί βίοι τών άγι
ων τοιαύτην έντύπωσίν ένεποίησαν εις τόν νοϋν 
τού παιδός, όστε άπεφάσισε νά άγιαση καί αύτός 
τήν ψυχήν του. Ε π ειδ ή  δέ έν Τζάκοβα δέν ύ -  
πήρχεν ή άπαιτουμένη έρημος, άκούσας δτι έν 
Τουρκίιγ ύπήρχον πολλαί τοιαϋται, έδραπέτευσε 
τής οικίας τοϋ θείου του, καί ήκολούθησεν ένα μο
ναχόν, έκ τ ή ς  μονής Δετσάνι. Ά λ λ ’ ό θείος κ α - 
τώρθωσε νά συλλάβη τόν φυγάδκ, καί παρέδωκεν 
αυτόν εις ένα τεχνίτην, διά νά τόν διδάξη τέ 
χνην. "Ομως καί έκεϊθεν έδυνήθη ό Ό βράδοβιτς 
νά φύγη μεθ' ένός συντρόφου καί νά μ.εταβή εις 
τήν μο-ήν Ό π οβ ο , έν τή  Φρούσκα Γόρα τής 
Συρμίας. Ο ηγούμενος τοϋ μοναστηριού Μ ιλουτί- 
νοβιτς έδέχθη τον πα ίδα , ήθέλησε νά τόν διδά- 
ξη  γράμματα, ά λλ ’ άφ’ ού είδε δτι εϊξευρε πλει- 
ότερα άπό αυτόν τόν ίδιον, άπεφάσισε νά τόν δί
ωξη διά νά μ.ή περιγελάται ώς άμ,αθής. ’Επειδή 
δμως ό Ό βράδοβιτς έδείκνυε πολλήν ύπακοήν 
καί ταπείνωσιν καί αγάπην πρός αύτόν, μετεπεί- 
σθη καί τόν έκράτησε καί μ ετ ' ολίγον ε'κειρεν 
αύτόν μοναχόν, μ,ετονομασθέντα Δοσίθεον, άντί 
Δημητρίου. Ό  ηγούμενος ήγάπησεν ώς πατήρ 
τόν φιλομαθή μοναχόν, καίπερ δ ’ άγράμματος, 
παρώρμα όμως αύτόν εις σπουδήν, θλιβόμενος

διότι ένεκα τοϋ γήρως ήδυνάτει καί εκείνος νά 
πράξη τό αύτό. « Ό σ ω  άγράμματος καί άν ημαι, 
ε”λεγεν 6 γηραιός ηγούμενος πρός τόν Δοσίθεον, 
ώς διηγείται ούτος έν τή  Αυτοβιογραφία του , 
δμως καλλίτερα έχ ω  τόν γραμματισμένον νέον 
'Ρ ά ϊτσ  (Σέρβον ιστοριογράφον) άπό τέσσαρας οι
κουμενικούς πατριάρχας, άγραμμάτους ώ ς έμ.έ. 
Τόν είδες πόσον νέος είναι, πού άκόμη δέν έβγα
λε γένεικ· δμ.ως άμ.α άρχίση νά όμιλή, τόν κυτ- 
ταζομεν ήμεΐς μέ τά ς μεγάλας γενειάδας μα ς, 
ώς νά μάς ε'φεραν άπό καμμίαν έρημιά. ΙΙίστευ - 
σέ με, παιδί μου, όσω άκούω νά όμιλή ό νέος 
'Ρ ά ϊτς , ενθυμούμαι τήν νεότητά μου καί στενά
ζω  διότι δέν ήμπόρεσα νά μάθω τίποτε· καί αν 
είχα έξουσίαν εις τά  χεριά μου δλα τά  μοναστή
ρια μας θά τά  έκαμνα σχολεία. Δ Γ αύτό άκου- 
σαι μ.ίαν συμβουλήν άπό έμέ· άφησε κα τά  μέρος 
τήνκαλογηρικήν, σέ βεβαιών«», ώς τίμιος Σέρ βος, 
πώς δέν είναι εις τίπ οτε ωφέλιμος·κύτταξε νά μά - 
θης γράμ.ματα, καί νά μή λογαριάζης άν θά 
πεινάσης, ή θά διψάσης ή  θά ζήσης στερημένη 
ζω ή . Σού εύχομαι καλλίτερα νά διδάσκης εις 
κανένα μικρόν χωρίον γράμματα τά  ρ,ικρά παι
διά, παρά νά γείνης έδώ εις τό “Οποβο ηγούμε
νος ή αρχιμανδρίτης.»

Μή περιορισθείς δ ’ εις συμβουλάς μόνον ό ά- 
γαθός ηγούμενος έδωκεν εις τόν Δοσίθεον καί δε
καπέντε φλωρία, ϊνα μ ετα β ή  εις Κίεβον καί Μό
σχαν, καί αύξηση τά ς  γνώσεις του σπουδάζων 
έν ταίς πόλεσιν έκείναις, αί όποίαι έθεωροϋντο ώς 
α ί έστίαι τής θεολογικής παιδεύσεως τών Σ λά 
βων. Ά λ λ ’ άντί νά μεταβή εις ’Ρωσσίαν ό Δο- 
σίθεος μ ετΙβ η  εις Ά γρά μ , ένθα έδιδάχθη τήν 
λατινικήν, καί είτα  εις Δ αλματίαν, δπου παρέ- 
μεινε τρία έτη , άποζών έξ ιδιωτικών παραδό
σεων. Ή  φήμη τή ς λαμπράς έν τή  Ά θωνιάδι 
σχολή διδασκαλίας Ευγενίου τού Βουλγάρεως 
παρεκινησεν αύτόν νά μεταβή ε'ις Ά θ ω ν , όπως 
άκροασθή τού σοφού διδασκάλου. Α λ λ ά  νοσή- 
σας καθ’ όδόν ήναγκάσθη νά παραμείνη έπί τινα 
χρόνον έν Κ α ττα ρω · οτε δέ έφθασεν εις τόν 
“Α θω , δέν προΐστατο πλέον τή ς  σχολής ό Βούλ- 
γαρις. Δ ιδά ςας έπί πενταετίαν έν αύτή ( 1 7 5 3 -  
1 7 5 8 ) ,  ήναγκάσθη ένεκα τών μικρορραδιουργιών 
τών αγιορειτών μοναχών καί τών κληρικών τής 
Κωνσταντινουπόλεως νά παραιτηθή. Κ α τά  τόν 
χρόνον τή ς έκεϊσε μεταβάσεω ς τού Ό βράδοβιτς, 
ή συμφορά καί ή  έρημία τή ς  πολυκροτουμ.ένης 
σχολής τού “Αθωνος, ώς λέγει ό μαθητής τοϋ 
Βουλγάρεως Ίώ σηπος ό Μοισιόδαξ, άχνιζεν α
κόμη· είχε φυγαδευθή ό κλεινός Εύγένιος καί 
μ ετ ’ αύτού ή  πολυπληθής χορεία τών μαθητών, 
ήτις έν χαρκ τής Ε λλά δ ο ς πάσης συνεκρότει 
νέον Έ λικώ να  Μουσών καί μουσοτρόφων· βροντή 
νεμέσεως έπέπεσε καί ίσκόρπισε διδάσκοντας καί 
διδασκομένους, καί ή  οικοδομή έκείνη, ύπέρ τή ς
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όποιας ό τοσοϋτος θροϋς έν τή  βασιλευούση καί 
έν τή  λοιπή Έ λ λ ά δ ι, κατήντησεν ή κατοικία, 
ή  φωλεά τών κοράκων.»

Ψευσθείς τών έλπίδων του δ Δοσίθεος ε”σπευσε 
κατχλιπώ ν τόν Ά θ ω  νά μεταβή εις άλλο κέν- 
τρον ελληνικής μαθήσεως, εις τήν έν Σμύρνη 
Ευαγγελικήν σχολήν, όπου προσείλκυσεν αύτόν ή 
διδασκαλία τοϋ ’Ιθακήσιου μοναχού ’Ιεροθέου 
Δενδρινοϋ. Ό  διδάσκαλος ούτος, ό όποιος διηύθυνε 
τήν Εύαγγελικήν σχολήν άπό τής συστάσεως αύτής 
μέχρι τοϋ θανάτου του ( 1 7 2 3 - 1 7 7 7 ) ,  μαθών έκ 
τίνος μακρινής χώρας ήρχετο ό νέος μ α θητής, 
παρέλαβεν αύτόν φιλοξένως εις τόν οίκόν του. 
Κ α τά  τον αύτον χρόνον έμαθήτευεν έν τ ή  Ε ύα γ- 
γελική σχολή καί δ Α δαμάντιος Κοραής. Είναι 
δέ περίεργος ή  σύμπτωσις, δι’ ήν τόν αύτόν ε”— 
σχον διδάσκαλον οί άνδρες, οϊτινες έμ,ελλον νά 
συντελέσωσιν εις τήν  άναγέννησιν καί τήν  πρόο
δον τών γραμμάτων έν τή  οικεία έκαστος πατρί- 
δ ι . Συνετέλεσεν άρα κα τά  τ ι εις τήν μ,όρφωσιν 
καί ε ί; τήν άνάπτυξιν τού φρονήμ.χτος τών άν- 
δρών έκείνων ή  διδασκαλία τοϋ ’Ιθακήσιου μ.ο- 
νχχοϋ; Λίαν άμφίβολον τούτο· τούλάχιστον ό 
Κοραής δέν είχε πολύ μεγάλην ιδέαν περί τοϋ 
διδασκάλου του. « Ό  διδάσκαλος καί τό σχο- 
«λεϊον, λέγει, ώμοίαζαν όλους τούς άλλου διδα- 
«σκάλους καί τά  σχολεία τής τότε 'Ε λλά δος, ήγουν 
«ε”διδαν διδασκαλίαν πολλά πτω χήν, συνωδευ- 
«μένην μ.έ ραβδισμόν πλουσιοπάροχον» έκ δέ 
τών μ ετά  τα ύτα  κα τ ' ιδίαν μελετώ ν αύτού έ- 
πείσθη «πόσον ήτον εύτελής ή  μέ πολλούς όα- 
«βδισμούς άποκτηθεΐσα π α ιδεία .»

Ά λ λ ’ ό Δοσίθεος είχε πιθανώς διάφορον γνώ
μην Διότι παρέμεινε πλησίον τοϋ διδασκάλου 
του έπί τρία όλα ε’τ η , καί έχωρίσθη αύτού μ.όνον 
οτε κηρυχθέντος τοϋ πολέμου τή ς  'Ρωσσίας, πρός 
τήν Τουρκίαν ε’κινδύνευσεν ή ζωή του, ύπολαμ.- 
βκνομ.ένου ώς κατασκόπου τών 'Ρώσσων. Κ α τά  
τήν  διά τής Ελλάδος έπάνοδον αύτού ένόσησεν 
ό συνοδοιπόρος του Έ λ λ η ν , μ.αθητής καί ούτος 
τοϋ Δενδρινοϋ, καί ό Δοσίθεος συνώδευσεν αύτόν 
εις τήν πατρίδα του Ή πειρον. Παρκμ.είνας δ ' 
έν Ήπειρο» έπί εν έτος ε”μαθε τήν ’Αλβανικήν. 
Έκεϊθεν δέ μετέβη εις Κέρκυραν, όπου ήσχολήθη 
εις τήν μελέτην άρχαίων Ε λλή νω ν  συγγραφέοιν, 
καί έκ Κερκύρας διά Βενετίας καί Τεργέστης εί; 
Βιέννην, όπου έπί έξ έτη  διδάσκων κ α τ’ οίκον 
Έλληνόπαιδα ς καί Σέρβους, έμελέτα  έν άρχις 
σχολής γαλλικά  καί ιταλικά  καί γερμανικά. Έ κ  
Βιέννης διά τή ς  ’Ιτα λία ς μ.ετέβη εις Κωνσταν
τινούπολή, ένθα άπέζη διδάσκων επίσης κ α τ ’ 
οίκον "Ελληνας έμπορους τήν  ιταλικήν καί τήν 
γαλλικήν. Ένσκήψαντος δέ λοιμού έφυγεν έκεΐ- 
θεν εις Γερμανίαν, καί ώς παιδαγωγός δύο Ρω- 
ρ.οΰνων σπουδαστών διατρίψας έπί τινα χρόνον έν 
Λιψία καί έν Ά λ λ η  έφοίτα τεσσαρακοντούτης

ήδη εις τό Πανεπιστήμιον, άκροώμενος φιλοσοφι
κών καί θεολογικών μαθημάτω ν.

Εν Λιψία, έν έτος' μ ετά  τήν έκδοσιν έν τή  
αύτή πόλει τοϋ πρώτου βιβλίου τοϋ Κοραή, τής 
Ινατηχήσεως, έτύπωσε τώ  1 7 8 3  ό Δοσίθεος τό 
πρώτον έργον αύτού, τήν Αύτοβιογραφίαν του, 
καί ε ίτα , τώ  1 7 8 1 , τάς «Γνώ μας ύγιούς δ ιά 
νοιας.» Τ ά  δύο τα ύτα  βιβλία θεωρούνται ώς αί 
άπαρχαί τής γνήσιας σερβικής φιλολογίας, ήτις 
διαρρήξασα τά  δεσμά τής σχολαστικότητος κα 
τέστη  κτή μ α  κοινόν τοϋ σέρβικου λαού όλου, τήν 
έκπαίδευσιν καί τήν βελτίωσιν τούτου σκοπόν έ- 
χουσα. Ά φ ’ ού έξέδωκεν έν τ ή  αύτή πόλει τόν 
Αίσωπον καί συνέγραψε καί άλλα έργα, δημοσι- 
ευθέντα μ.ετά τα ύ τα , ό πολυπλάνητος Δοσίθεος 
Ό βράδοβιτς έταξείδευσεν εις Α γ γ λ ία ν , οπού έ
διδάχθη τήν αγγλικήν, καί είτα  εις 'Ρωσσίαν 
καί Βενετίαν καί κατέληξεν τώ  1 8 0 7  εις Β ελ ι- 
γράδιον, ένθα ό έπαναστάτης ήγεμών Κ α οα - 
γιώργης ένεπιστεύθη αύτψ τήν έκπαίδευσιν τών 
τέκνων του, τόν διώρισε γερουσιαστήν καί τώ  ά - 
νέθηκε τήν διεύθυνσιν τών εκπαιδευτικών τοϋ 
κράτους. Ά πέθανε τώ  1 8 1 1 . Μ ετά τόν θάνατόν 
του έτυπώθησαν πολλά άνέκδοτα ε“ργα του, καί 
έδημοσιεύθησαν πολλαί έκδόσεις απάντων τών 
συγγραμμάτων αύτού.

Ή  άξια τού Δοσιθέου Ό βράδοβιτς δέν ε“γκει- 
ται μ.όνον εις τούτο, ότι κατέδειξε πρακτικώς 
πώς πρέπει νά γράφωσιν οί Σέρβοι, προτιμ.ήσας 
τής άκατανοήτου σλαβικής γλώσσης τής έκκλη- 
σίας τήν λαλουμένην σερβικήν Ά λ λ α  συναρι- 
θμ,εϊται τοϊς κορυφαίοι; τών Σέρβων συγγραφέων, 
διότι πρό πάντων κατέδειξε καί τί πρέπει νά 
γράφηται διά τόν σερβικόν λαόν, κατορθώσας 
προσέτι νά μ.ή ήναι έστερημένα καί φιλολογικής 
άξίας τά  έργα αύτού. Γνωρίζών κα τά  βάθος τόν 
σερβικόν λαόν, άκριβώς έπιστάμενος όποια ή ά - 
νάπτυξις καί όποίαι αί άνάγκαι αύτού, είργάσθη 
τελεσφόρο»; πρός βελτίωσιν καί μόρφωσιν τούτου, 
άναδειχθείς κ α τ ’ έξοχήν έθνικός συγγραφεύς· έκ 
δέ τής μ ελέτης τών κλασσικών συγγραφέων όδη- 
γούμενος έπ εζήτει προσέτι καί τό κάλλος τοϋ 
λόγου καί τήν τελειότητα  τού έξωτερικοϋ τύ 
που τών έργων αύτού. Ω ς δήμέτερος Κοραής, 
έγραψε καί ό Δοσίθεος περί παντοίων Οεμ.άτων, 
εις μόνην τήν ωφέλειαν τών δμ.οεθνών του άπο- 
βλέπων, είργάσθη ύπέρ εύρείας διαδόσεως τής 
παιδείας, καί κατεπολέμ.ησε σθεναρώς, ώς εκεί
νος, τήν άμάθειαν, τόν φανατισμόν καί τήν δει- 
σιδαιαονίαν. Ά λ λ ’ έπίσης ώς εκείνος έσχε καί ό 
Δοσίθεος πείραν τή ς  ταπεινής άντιδράσεως, ήν 
οί τετυφλωμένοι έκ τ ή ς  ήμιμ.αθείας καί τοϋ θρη
σκευτικού φανατισμού άντεγάσσουσι πρός τά  έ- 
λευθέρια καί γενναία φρονήματα. Ά λ λ ά  τούς 
τοιούτους δεινώς έπάταξαν άμφότεροι. «Δ εα τί δεν 
θέλομεν, λέγει ό Δοσίθεος έν τή  Αυτοβιογραφία
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του, νά ο/.εφθώμεν καί ή α εΐ; συνετώς καί έλευ- 
θέρως, ώς λογικοί άνθρωποι ; Δ ια τί δέν έχομεν τό 
θάρρος καί δέν άποφχσίζομεν νά προτιμά,σωμεν 
τό ωφέλιμον τοϋ ανωφελούς; "Ε ω ς πότε ό λαός 
ημών θά δια τελή  έν τή  π χ λχ ιά  εύηθεία; Δ ια τί 
μόλις επιχειρήσ·/) κάνεις νά άποτινάξη τόν ζυγόν 
τών παλαιών έσκωριασμένων συνηθειών φωνά- 
ζουσιν α μ έσ ω ς: έχά θημ εν ! ή  ορθοδοξία άπώ- 
λ ε τ ο ! Θ ά κχτχστρχφ ή ή ορθοδοξία άν δ λαός 
παύση πιστεύων τού; βρικόλακας καί τά ς μ ά γισ
σάς, καί τά ς γητευτρίας καί τά  τοιαύτα ; Θά 
ζημιωθή ή πρός τόν θεόν ευσέβεια καί ή ορθοδο
ξία, άν λείψωσιν οΐ καλόγηροι, οί όποιοι μόνον 
διά τά  μαύρα ράσα των, την άγαμίαν καί τό μο
ναχικόν όνομά των λέγονται καλόγηροι; Δέν θά 
ήτο ώοελιμώτατον εις την ορθοδοξίαν καί εις 
τόν λαόν άν μετεβάλλοντο πάντα τά  μοναστή
ρια εις σχολεία ; Τ ις  δύναται νά ίσχυρισθή, ότι 
τό δίκαιον καί ή αλήθεια δέν συμφέρουσιν εις 
την ορθοδοξίαν;» Κ α ί ήτο μονάχος ό ταϋτα 
λέγων.

Τοιούτον έχων φρόνημα ό Δοσίθεος Ό βράδο- 
β ιτς, ίδών έκ τοϋ σύνεγγυς ελευθέρους λαούς καί 
έκ της μ ελέτη ς μεγάλων συγγραφέων ποτισθεις 
τ ά  νάματα τή ς  ελευθερίας, ήτο έπέμενον ότι ηϋ- 
χετο διαπύρως ΰπέρ τή ς α π αλλαγής τοϋ έθνους 
του άπό τοϋ μισητού ζυγού τών Τούρκων. Τάς 
περί άπελευθιρώσεως ελπίδας του δέν έστήριζεν, 
ώ ς ό Κοραής, εις μόνους τούς ομοεθνείς του, άλλ’ 
άπέβλεπε καί εις τήν κραταιάν ομόφυλον δύναμιν 
τή ς άρκτου· ιός ό ηγούμενός του Μιλουτίνοβιτς, 
ηΰχετο νά φανώσιν όμοιοι τψ  μεγάλω  ΙΙέτρω  
Τσάροι καί Τσαρίναι, ϊνα δυνηθώσι «νά λυτριό- 
σωσι καί έλευθερώσωσιν άπό τή ς τυραννίας καί 
τής βαρβαρότητος τήν  Σερβίαν, τήν Βοσνίαν καί 
τήν Έρζεγοβίνην, τήν προσφιλή γην τών π α τέ
ρων μας, καθώς καί τήν Βουλγαρίαν καί την ’Ε λ 
λά δα  καί τά ς ά λλα ς, τάς όμοιας μέ παράδεισον 
χ ώ ρ α ς.»  ΙΙύτύχη σε δέ νά ϊδη  περί δυσμάς τοϋ 
βίου έλευθέραν τήν πα τρίδα  του, ώς ό Έ λ λ η ν  
συμμαθητής αύτοϋ, καί νά άποθάνη ε'ν αυτή ό- 
Ιγ α  έτη  πριν ύποδουλωθή έκ νέου ύπο τών 
Τούρκων.

Ν . Γ .  Ι Ι ο λ ιτ η ε .

Ό  ποιητής δέν είναι ανάγκη νά ήναι φιλόπατρις 
ενθουσιώδης ρήτωρ. Ή  αληθώς καλή ποιησις, και 
άν άρΰεται τό θέμα αυτής έξ άπωτάτων χο>ρών καί 
χρόνων, ενισχύει τό εθνικόν αίσθημα καί άνυψοϊ τό 
εθνικόν φρόνημα πλειότερον δωδεκάδος μέτριων θού
ριων .

( Ί ω . "Οομαν.)

ΑΠΟ ΝΙΚΟΠΟΛΕΠΣ ΕΙΣ ΟΛΥΜΠΙΑΝ
Έ π ι σ τ ο λ α Ι  η ρ ύ ς  φ ίλ ο ν .

Γ

Κατάχωλον, 2 7  ’Απριλίου

'Οποία διαφορά μεταξύ τής φαιδράς, τή ς  ζω η 
ρής Ζακύνθου καί τή ς  μικρής τα ύτης κωμοπό- 
λεω ς τής Ή λιδος, μεταξύ τοϋ ξενοδοχείου οπού 
χθες ε'κοιμήθην καί τοϋ σημερινού μου κ α τα λ ύ 
ματος ! Δύο ή  τριών ώρών θάλασσα χωρίζει τό 
Κατάκωλον άπό τήν Ζάκυνθον, καί όμως νομί
ζει τις ότι μεταβαίνει άπό ένα κόσμον εις 
άλλον.

Απόψε έν τ ώ  μέσω τή ς περικυκλούσης με 
σιωπής, καθώς χθες τήν νύκτα ό'τε ήκουα τά  
άσματα τών Ζακννθίων, καθώς σήμερον τό πρωί 
ότε διηρχόμην τήν ώραίαν εξοχήν τή ς πλούσιας 
εκείνης νήσου, μ ία  προπάντων σκέψις μού κα τέ
χει τόν νοϋν. Σκέπτομαι όποια Οά ήτο σήμερον 
ή Ε λλά ς ολόκληρος, Ιάν δέν έπήρχετο ή συμ
φορά τή ς  Τουρκικής κατακτά,σεως. Τ δ ε  τά ς  έ- 
π τά  νήσους, οπού Τούρκοι δέν έδέσποσαν. Εις τήν 
Ζάκυνθον καί τά ς λοιπάς Ίονίους νήσους δ π λη 
θυσμός είναι πυκνός, ή γ ή  πανταχοϋ καλλιεργη
μένη, εις τά ς πόλεις καί τούς άγρού; βλέπεις 
έργα καί οικοδομάς άνεγερθείσας άπό γε
νεάς αλληλοδιαδόχους, καί μή καταστραφεί- 
σας έκ προθέσεο>ς ή έκ τής άβελτηρίας βαρβά
ρου δυναστείας. Οϊ ξένοι δέν άναλογίζεσθε ταϋ
τα  συνήθως, όταν έπισκέπτεσθε τήν Ε λ λ ά δ α . 
Λησμονείτε ότε τά  άγαθά τοϋ πολιτισμού, τών 
όποιων άπολαύετε καί διά τά  όποια δικαίως έπαί- 
ρεσθε, δέν είναι έργον πρόσφατον, ά λλά  τό ά
θροισμα χιλιετούς εργασίας εξακολουθητικής καί 
άδιακόπου. Ναι μέν, δέν ε'λειψαν καί παρ’ ύμΐν 
περίοδοι σάλου άναχαιτίσασαι τήν πρόοδον, εί- 
χ ετε  καί υμείς στιγμάς ταραχής καί καταστρο
φής, α λλ ' ησαν στιγμαί μόνον. Ή  καταιγίς κα - 
τέρριψε δρϋς τινας, έξερρίζωσε θάμνους, ά λ λ ’ δ 
άνεμος μ ε τ ’ ολίγον έκόπα,σε καί ή  δρϋς έβλάστησε 
νέους κλώνας, ό θάμνος έκ νέου έρριζοβόλησε. 
Ενταύθα ό άνεμοστρόβιλος δέν έπαυσε λυσσών 
επί τέσσκρας εκατονταετηρίδας, δ ,τι δέ διεξέφυ- 
γε τον όλεθρον τήςμ α κρ ά ς του έρημώσεως, άνε- 
τράπη τούτο κα τά  τήν δεκα ετή  πανωλεθρίαν 
τοϋ ύπέρ ανεξαρτησίας άγώνος. ΓΙκν ό ,τι βλέπεις 
σήμερον εις τήν Ε λ λ ά δ α  έγένετο κα τά  την 
διάρκειαν δύο μόλις γενεών.

Μη εϊπης, ή μ ή  τό σκεφθής χωρίς νά τό εΐπγ,ς, 
ότι δύο γενεαί άνδρών ελευθέρων ήδύναντο καί 
ώρειλον νά κατορθώσωσι πλειότερα τών όσων 
διεπράξαμεν. Ό χ ι  ! Τ ότε μόνον θά ήδυνά- 
μεθα νά διαπράξωμεν πλΐιότερχ, έάν ό πολί
τικος καί κοινωνικός οργανισμός ένό; έθνους ά π ε-
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κτα το  διά μιας, όμοϋ μέ τήν ελευθερίαν. Μόλις 
άποτινάξασα τήν πίεσιν βαρβάρου ζυγού, χωρι- 
ζομένη άπό τήν πεπολιτισμένην Ευρώπην διά τής 
Τουρκίας πρός βορράν καί διά τή ς  περικυκλού
σης τάς τρεις πλευράς τη ς  θαλάσσης, ή το  δυνα
τόν ή  Ε λλά ς ν’ απόκτηση διά μιας τήν πείραν, 
τήν όποιαν ώς βλέπομεν δέν άπέκτησαν είσέτι 
έθνη •τυχόντα περιστάσεων άσυγκρίτως εύνοϊκω- 
τέρων τοϋ ελληνικού; Ί I  πολιτική άγωγή είναι 
ό τελευταίος καρπός μακρού πολιτισμού. Θά την 
άποκτήσωμεν καί ημείς βαθμηδόν ! Ύ π ήρχεν  άρά 
γε τρόπος διά τοϋ όποιου νά τήν άπολαύσωμεν τα- 
χύτερον; Άκολουθοΰμεν τήν καταλληλοτέραν 
π ρ 'ς  τούτο όδόν, διά τού κυβερνητικού συστήμα
τος τής καθολικής ψηφοφορίας μέ όλα τά  παρα- 
κόλουθά του ; ΊΙΘέλομεν φθάσει ένωρίτερον εις 
τόν σκοπούμενον όρον, έάν χειρ προστάτις κα θω - 
δήγει τά  πρώτα ήμών β ήμ α τα , άντί τού νά 
προσπαθήσωμεν άφ εαυτών νά όρθοποδήσωμεν, 
σκοντάπτοντες ενίοτε; Δέν γνωρίζω.

’Ε ξ  άλλου όμως ήτο δυνατόν νά έχωσιν άλλως 
τά  καθ’ ημάς ;

Τ Ι Ε λ λ ά ς  ήλευθερώθη διά τών αγώνων καί 
τών θυσιών τοϋ Ελληνικού λαού,— τό βασίλειον 
τούτο είναι εργον του. Ή δύνατο ό λαός ούτος νά 
παραιτηθή τοϋ δικαιώματος τού διέπειν τά  τού 
κράτους τό όποιον έπ λα σε; ’Α ληθές ότι δέν εΐχεν 
είσέτι τά  προσόντα όπως έξασκήση καλώς τά 
κυριαρχικά του δικαιώ ματα. Ά λ λ ά  θά τ ’ ά - 
ποκτήση, Οά μάθη. Είναι ώς νέος ανήλικος ά - 
ποκτών άφ’ εαυτού τήν πείραν τού βίου μέχρι; 
ού ένηλικιωθή. Αί έλευθερίαι τών όποιων ποιού- 
μεθα χρήσιν, έστω  καί κατάχρησιν, δέν Οά μάς 
έμποδίσωσι νά φθάσωμεν έπί τέλους εις τό τέρ
μ α , πρός τό όποιον άποβλέπομεν. Όλισθαίνομεν 
έν τω  μεταξύ, ψηλαφοϋμεν, πίπτομεν καί ε’γει- 
ράμεθα, ά λ λ ’ έπί τοϋ ολου προχωρούμεν καί θά 
φθάσωμεν !

Τό κύριον μέχρι τοϋδε πρόσκομμα ητο καί εί
ναι ότι, παρεκτός τής εσωτερικής διοργανώσεως, 
έπεβλήθη ευθύς έξ αρχής εις τό άρτισύστατον 
κράτος καί τό βάρος πολιτικής εξω τερικής. Ε - 
πλάσθη μέ τό ζωτικόν τούτο ζή τη μ α  άναπο- 
σπάστως προσκεκολλημένον εις την ΰπαρξίν του. 
Διότι, άφοϋ δέν συναπέκτησαν τήν ελευθερίαν 
πάντες οί ύπέρ αυτής άγωνισθέντες καί θυσια- 
σθέντες, ήτο έπόμ,ενον ότι οί μέν είσέτι μένοντες 
ύπό τόν ζυγόν Οά έξακολουθήσωσιν έλπίζοντες 
τήν άπόσεισίν του καί επωφελούμενοι πάσης πρός 
τούτο ευκαιρίας, οί δέ άπελευθερωθεντες δέν Οά 
λησμονήσωσιν όποιοι δεσμοί τού: συνδέουν πρός 
τούς ατυχέστερους αδελφούς τω ν. Τό κα τά  τόν 
σχηματισμόν τού νέου βασιλείου γενόμενον αδί
κημα έπανορθοϋται ολίγον κ α τ’ ολίγον αί Ίό - 
νιοι νήσοι, τό πλείστον τη ς  Θεσσαλίας, ρ.ία λ ω - 
ρίς τής ’Ηπείρου ήνώθησαν ε”κτοτε μ ετα  τοϋ ε
λευθέρου Ελληνικού κράτους. Τ α ϋ τα  άποτελοϋ-

σ'.ν ώς άρχήν τρόπον τινά έξοφλήσεως, έμψυχοϋσαν 
τούς περιμένοντας τήν σειράν των καί εξοικονο
μούσαν τήν ύπομονήν των. Γνωρίζεις ότι δέν εί
μαι θιασώ της τής λεγομένης Μ εγάλης Ιδ έ α ς , οτι 
δέν ονειρεύομαι τήν άνάπλασιν τή ς  Βυζαντινής 
αυτοκρατορίας· τούτο ήδύνατο νά γείνη κα τά  τό 
1 8 2 1  έάν ή Ευρώπη ήδύνατο καί ήθελε τότε νά 
έννοήση ότι ήτο πρός συμφέρον τη ς ή  πραγματο
ποίησές του. Ά λ λ ’ εκτοτε τά  πράγματα μ ετε- 
βλήθησαν, ή  άρχή τών εθνοτήτων έπεκράτησε, 
διάφορα γεγονότα καθιερώθησαν ύπό τού χρόνου, 
καί ή άνάστασις τή ς  'Ρ ω μαϊκής έν τή  Α να το
λή  αυτοκρατορίας δύναται, νομίζω, νά θεωρηθή 
τήν σήμερον ώς άπλούν ονειροπόλημα. Ά λ λ ' 
ή Ε λ λ ά ς  δέν θά συγκροτηθή όριστικώς, ενόσω 
αίπρός βορράνύπόδουλοι είσέτι έπαρχίαι, ή Κ ρή
τη  πρός μεσημβρίαν καί αί λοιπαί πρός άνα- 
τολάς νήσοι δέν προσαρτηθώσιν εις τό άνεξάρτη- 
τον βασίλειον μας.

’Ιδού δια τί ύπεβλήθημεν μέχρι τούδε καί θά 
ύποβληθώμεν είσέτι, Κύριος οίδεν έως πότε, εις 
τοσούτους άγώνας ΰπεοβαίνοντας τά ς δυνάμεις μας, 
εις τοσαύτας Ουσίας ύπερτέρας τών μέσων μας. 
Οί αγώνες καί αί θυσίαι αύται άνεχαίτισαν τήν 
κανονικήν πορείαν τή ς  εσωτερικής μας δ ια π λά - 
σεως, τό δ ' έξ ανάγκης ελλιπές τής εσωτερικής 
διοργανώσεως παρεμπόδισε καί συχνάκις παρέ
λυσε τάς έξωτερικάς ένεργείας μα ς. 'Εντός τοϋ 
διλήμματος τούτου δέακυμαινόμεθα έπί ήμίσειαν 
ήδη εκατονταετηρίδα. Έ ω ς  πότε τούτο θά εξα
κολούθησή ;

Φ αντάσθητι μετά  πεντηκοντα έτη  τήν ’Ε λ 
λά δα  διπλάσιάν τήν έκτασιν, —  τόν πληθυσμόν 
της συμποσούμενον εις πέντε ή έξ άντί τών δύο 
σήμερον εκατομμυρίων,— τάς πεδιάδας καί τά ς 
κοιλάδας ε’πιμελώς πανταχοϋ καλλιεργουμένας, 
—  πόλεις καί κωμοπόλεις άκμαζούσας έκεϊ όπου 
σήμερον ύπάρχουν πενιχρά τινα χ ω ρ ία ,— δύο ή 
τρεις μ εγ ά λ α ; γραμμάς σιδηροδρόμου συνδεούσας 
ημάς μ ετά  τή ς  λοιπής Ευρώπης, καί περιηγη- 
τάς σωρηδόν προσερχομένους καί συνωθουμένους 
εντός μεγάλων ξενοδοχείων άνεγερθέντων καί εις 
τάς απωτέρας εσχα τιά ς τής ώραίας καί ευκλεούς 
τα ύτης χώρας, τούς δ ’ Έ λλ η ν α ς έξισωθέντα; 
πρός τούς λοιπού; τή ς  Ευρώπης λαούς όχι μόνον 
ώ : πρός τήν διανοητικήν άνάπτυξιν, άλλά καί 
κατά τήν ύλικήν ευημερίαν, — φαντάσθητι τα ϋ
τα  πάντα, άτινα είναι πιθανά, άτινα θεωρώ βέ
βαια, καί θά έννοήσης τήν ανυπομονησίαν τών 
Ε λλή νω ν πρός παρέλευσιν τοϋ χρονικού διαστή
ματος τό όποιον μάς χωρίζει είσέτι άπό τήν μέλ- 
λουσαν ευημερίαν. Θά έλθη ή ιύρα τ η ς , Οά έλθη ! 
Τ ά  μέχρι τούδε κατορθωθέντα, μεθ' όλα τά  
προσκόμματα καί τά ς δυσχερείας όσας εϊχομεν 
νά ύπερπηδήσωμεν, είναι άσφαλής ύπέρ τοϋ μ έλ
λοντος έγγύησις !

Τ δ ε  τήν κωμόπολιν έκ τής όποιας γράφω. Έ π ί
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Επανχστάσεως τό μέρος ν το  ε'ρημον καί άκατοί- 
κητον, μόνη  δ ’ ένταύΟχ οικοδομή ήτο τό έπί τής 
κορυφής τοϋ ύπερκειμένου λόφου ήρειπωμένον 
μεσαιωνικόν φρουρίου, εν έκ των λειψάνων τής 
φραγκικής εν Πελοποννήσψ κυριαρχίας.

Ε ν τα ύ θ α , καθώς καί εις τήν λοιπήν Ευρώπην, 
τα  φρούρια ταϋτα έκτίζοντο, οχετόν πάντοτε, 
επί υψώματος, έκ τής κορυφής τοϋ όποιου ό α ύ- 
Οίντης έπέβλεπε μέγα  μέρος τής παρακείμενης 
χώρας, ή καί τή ς θαλάσσης έτι, οπότε τό φρού- 
ριον έκειτο πλησίον τή ς παραλίας, ώς τοϋτο εν
ταύθα. Τό Γαλλικόν όνομά του ήτο d e B e a u 
v o i r , —  τή ς  Κ αλλιθέας, —  άλλα σήμερον είναι 
γνωστόν ύπό τό τοϋ Ποντικοκάστρου. Τ ά  μεσαι
ωνικά τα ϋτα  ερείπια, έν γένει, έπαυξάνουν τό 
γραφικόν τή ς χώρας, έπιπροσθέτουν δέ ποικιλίαν 
εις την τοσαύτην ποικιλίαν της, άνχκαλνοϋντα τόν 
φεουδαλικον μεσαιώνα έν τω  μέσω των μνημείων 
τή ς κλασικής άρχαιότητος.

Ε ις τούς πρόποδας τού άποκρήμνου ακρωτη
ρίου, έπί τής κορυφής τού οποίου κείνται τά  ερεί
πια τού Ποντικοκάστρου, υπάρχει στενή λωρις 
παραλίας, μόλις παρέχουσα τον αναγκαίον χώρον 
διά τά ς οικοδομάς τοϋ μικρού Κ ατακώ λου. Τό 
επίνειο·; τοϋτο τοϋ ΙΙύργου οφείλει τήν ύπαρξίν του 
εις τήν Κορινθιακήν σταφίδα, καθόσον δέ ή κα λ
λιέργεια αυτής άναπτύσσεται, κα τά  τοσοϋτον 
προοδεύει καί ό Πύργος καί τό Κ χτάκω λον. Μι
κρά γραμμή σιδηροδρόμου, δέκα  ή δώ δεκα χιλι
ομέτρων, συνδέει τά ς δύο πόλεις, τέρπει δέ τόν 
οφθαλμόν ή θέα τοϋ λευκού άτμοϋ τής μηχανής 
ότε προσορμίζεται τις ενταύθα. Κ α τά  τήν εποχήν 
τή ς  εξαγωγής τής σταφίόος πολυάριθμα ατμό
πλοια έ'ρχονται ενταύθα προς φόρτωσιν τοϋ προϊ
όντος, τό όποιον άποτελεϊ τόν πλούτον τή ς  χώρας, 
τότε δέ τό Κχτάκωλον είναι πλήρες ζω ής καί 
κινήσεως.

Ό  λιμήν είναι τεχνητός. Οί μεσημβρινοδυτικοί 
άνεμοι μή εύρί.σκοντες ούδαμοϋ έμπόδιον κα τά  τόν 
μακράν δρόμον των άπό τήν ’Αφρικήν δι* όλης 
τή ς  Μεσογείου, επιπίπτουν μανιωδώς εις τά  άνοι- 
κτά  τα ϋτα  παράλια τής δυτικής ΓΙελοποννήσου 
Πρός προφύλαξιν των πλοίων έσχηματίσθη ό λ ι -  
μην οΰτος τοϋ Κ ατακώλου διά τή ς κατασκευής 
κυματοθραύστου έχοντος μήκος επτακοσίων ήδη 
μέτρων καί μή είσέτι τελειωθέντος. Τό πλάτος 
του εις μέν τήν επιφάνειαν είναι δώ δεκα μέτρων, 
εις δέ τό βάθος τή ς θαλάσσης εξήκοντα καί ό- 
κτώ  μέτρων. Υ π έρ  τά  δύο εκατομμύρια δραχ
μών έδαπανήθησχν μέχρι τούδε εις τήν κ α τα 
σκευήν του. ( ‘)

Έ μ ειν α  ένταϋθα πρός έπίσκεψιν συγγενούς μ.ου

Ο  Ά τ υ χ ω ; χ α τ ί τόν χειμώνα τοϋ 1S 8 4 φοβερό τρικυ
μία επέφερεν ε ί ;  τά Ιργα ταϋτα ζημίαν ύπολογισΟείααν εις 
ημ:ου περίπου εχατομμυριον.

διατρίβοντος εις Κατάκωλον χάριν τώ ν λιμενικών 
τούτων έργων. "Α λλως δεν ήθελα έκλέξει τό Κ α 
τάκωλον χάριν έσπερινής διασκεδάσει.);. Καί ή 
οικογένεια τού μ.ηχανικού μου δέν φαίνεται ούδα- 
μώς ένθουσιασμ.ένη έκ τής μακρας ενταύθα δια- 
μονής. ΙΙαρετήρησα μ ά λιστα  έκ σημείων τινών 
ότι κα τά  τήν συνήθειαν τού τόπου οί άνθρωποι 
κοιμώνται ένωρίς, τούτο δ ’ έξηγεϊ καί τή ς σημε
ρινής μου έπιστολής τό  μήκος.

Ε κ Ζακύνθου άνεχωρήσαμεν τό απόγευμα, πε
ρί τήν τρίτην όίραν, ώ στε τό πρωί έλάβομεν τόν 
καιρόν νά περιέλθωμεν την έςο/ην τής νήσου ύπό 
τήν οδηγίαν τών έρασμίων συντχξειδευτριών μας. 
Οποία φύσις γοητευτική, ιδίως κατά τήν ώραν 

ταύτην τού έτους,δπότε τά  φυτά θάλλουν δροσερά, 
οί δέ κλώνες τών δένδρων φέρουν άνθών φορτία ! 
Φ αντάσθητι πεδιάδα πανταχόθεν πεοικυκλουμένην 
άπό βουνά καί άπό λόφους ταπεινουμενΟυς πρός 
το άντικρυ τής Πελοποννήσουμέρος τή ς  νήσου,—  
την λεκάνην ταύτην πλουσίως καλλιεργημένην 
καί πεποικιλμένην διά χωρίων καί κατοικιών ά -  
πομεμονωμένων έντός τώ ν κήπων τω ν,—  τό ολον 
δέ εντός ατμόσφαιρας διαυγούς άποπνεούσης τό  
άρωμκ τών άνθών,—  ιδού ή έξοχή τή ς  Ζακύνθου. 
Σ έ καταλαμβάνει έκεΐ αίσθημα ηδονής άπεριγρά- 
πτου, έλκύεσαι μυστηριωδώς άπό τήν περί σέ φύ- 
σιν, έπιθυμεϊς νά μείνν,ς έκεΐ πολύ, πάντοτε, καί 
αναχωρείς μέ τήν χαρμόσυνον έκείνην εικόνα γήι
νου εύτυχίας άνεξαλείπτως έγκεχαραγμένην εις 
τήν  φαντασίαν σου. «

Ιδίω ς σέ έκθαμβοι ή θέα τή ς  πεδιάδος οτε 
τήν βλέπεις έκ τών υψωμάτων. Σ έ συνιστώ ώς 
έξαίρετον πρός τούτο σκοπιάν τήν θέσιν, ήτις φέ
ρει τήν ουδόλως ποιητικήν ονομασίαν Γ α ϊά ο ν ρ ο -  
τ α β έ ρ π ι .  Ταβέρναν έκεΐ δέν είδα, όνων ελλειψις 
δέν υπάρχει, υποθέτω, άλλά τούτο δέν διαφω
τίζει καί πάλιν τήν  ετυμολογίαν τή ς  λέξεω ς. 
Ε',ακολουθών έκεΐθεν τήν άνοδον φθάνεις έπί τής 

κορυφής τού ύψιόματος, όπόθεν βλέπεις τήν θά
λασσαν καί τά  παράλια τή ς  Πελοποννήσου. 0 1 - 
κίαι έςοχικαί θαυμασίως τοποθετημέναι έκεΐ έν 
μέσω ωραίων κήπων, έχουν έξ ένός μέν τήν θέαν 
τής κυανής θαλάσσης, έκ τού άλλου δέ μέρους 
τήν τής έςοχής. Ό  λόφος απολήγει εις άκραν, 
εντεύθεν δέ ονομάζεται άκρωτήρι τό  προνομιούχον 
τούτο μέρος τή ς  νήσου.

’Αποχαιρετά,σαντες τήν Ζάκυνθον μέ τήν έλ- 
πίδα νά τήν έπισκεφθώμεν καί πάλιν, έπεβιβά- 
σθημεν έπί τού άτμοπλοίου, τό όποιον μάς μ ετέ
φερε/ ενταύθα. Τ Ι έπί τού καταστρώματος κί- 
νησις διασκεδάζει βαθμηδόν τήν λύπην διά τόν 
■χωρισμόν άπό τούς νέους έν Ζακύνθω φίλους. 
Ούδεν παρηγορητικώτερον τών περιπετειών τοι- 
αύτης περιηγήσεως, οϋδέν καταπραϋντικώτε- 
ρον τή ς  θαλάσσης, — έάν δέν σέ πειράζη. Είχε 
γνώσιν τού πράγματος ό θείο; τού Ά μ λ έτο υ ,
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ότε έστελλε τόν ανεψιόν του εις τά  ξέν α :

Ε ν δέχετα ι ή θάλασσα, ή αλλαγή τοϋ τόπον, 
τά νέα αντικείμενα, να 'βγάλονν απ’ τόν νοΰν του 
αΰτό ποΰ ΐ / ν .  μέσα του . . .

Τό κατάστρωμα τού άτμοπλοίου ήτο κ α τά - 
λευκον χάρις εις τάς φουστανέλας ενός λόχου εύ- 
ζώνων. Οί εΰζωνοι, καθώς γνωρίζεις, αποτελούν 
τό έλαφρόν πεζικόνμας. Ά λ λ ο τε  είχομεν σώμα
τα  άτακτων μόνον φουστχνελοφόοων, οφείλομεν 
δέ εις τόν στρατηγόν Καλλέργην τόν μ ετα σχη
ματισμόν τών άτάκτω ν έ κείνων εις τακτικούς 
στρατιώ τας. Στρατολογούνται κυρίως εις τά ς ό- 
ρεινάς έπαρχίας τή ς Στερεάς 'Ε λλά δος, φαίνεται 
δέ καί έκ μόνων τών κινήσεών των ότι δέν τούς 
παρεμποδίζει ή στολή των. Ά λ λ ά  διά νά έκτι- 
μήσης τήν χάριν τού έθνικού ένδύματος πρέπει 
νά ίδ η ; τούς στρατιώ τας τούτους περιπολούντας 
παρά τήν είσοδον έρημου τινός στενωπού, μέ τό 
όπλον πλαγίως έπί τού ώμου, —  ή διερχομένους 
όδάν πόλε ως μέ γ-οργόν τό βήμα, μέ τά  κόκκινα 
φέσια ακίνητα ύπεράνω τής λευκής φουστανέλας, 
—  ή μάλλον, χορεύοντας τόν πηδηκτόν, καθώς 
τούς είδα άντιπροχθές έμπροσθεν τού στρατώνες 
τω ν, εις Μεσολόγγι. Εάν ένδυσης τούς χωρικούς 
τούτους μέ τά  στενά πανταλό ια τού Εύρωπχί- 
κοΰ ιματισμού, εάν βαρύν/,ς τούς πόδας των μέ 
καρφωτά υποδήματα, δέν θά τούς αναγνώρισης· 
ή φυσική των χάρις έξαλείφεται καί δεσμεύεται 
ή ορεινή των εύκινησία. Ε 'ς  τά  όρη των έχουν 
τόν λαιμόν ανοικτόν, προφυλάττοντκι δέ καί άπό 
τό ψύχος τού χειμώνος καί άπο τον καύσωνα τού 
θέρους σκεπάζοντες τούς ώμους διά τής κάπας 
τω ν. Ό  στρατιωτικός χιτών σφίγγει τόν λαιμόν 
καί στενόχωρε! τό στήθος των χωρίς νά προφυ- 
λ ά ττ^  τούς ώμους. ’Εντούτοις οφείλω νά είπω 
ότι ήκουσα πολλάκις αξιωματικούς φίλους μου ά - 
παριθμούντας λόγους σπουδαίους, άναδεικνύοντας 
τήν υπεροχήν τή ς Ευρωπαϊκής στολής. Υποθέτω 
οτι έχουν δίκαιον καί ότι πρέπει νά εΰχαριστη- 
θώμεν διά τήν διατήρησιν τή ς φουστανέλας εις 
τά  εύζωνικά τούλάχιστον τά γμ α τα , τά  τοσοϋτον 
δημοφιλή εις τήν 'Ε λλ ά δ α . Μάς τέρπει ή θέα 
των ένθυμίζουσα τούς αγώνας τού 1 8 5 1 .  Οί 
στρατιώ ται οΰτοι φαίνονται εις ημά ς ώς οί γνή
σιοι απόγονοι τών γενναίων εκείνων, οίτινες έμά- 
χοντο μέ όπλα διάφορα, ά λ λ ' έφερον όμως τό 
αύτό ένδυμα.

Ό  έπί τού άτμοπλοίου λόχος μετέβαινεν εις 
Μεσσηνίαν πρός καταδίωξιν τών φυγοδίκων, οϊ- 
τινες ώς φαίνεται πλεονάζουν έκεΐ, άφού σ τέλ - 
λονται καί εΰζωνοι πρός ένίσχυσιν τής έπί τόπου 
χωροφυλακής.

Οί πλεΐστοι τών έν Έ λ λ ά δ ι φυγοδίκων καί 
φυγόποινων καταδιώκονται έν μέρει μέν διά χρέη 
(ιδίως πρός τό δημόσιον), έν μέρει δέ διότι εις 
στιγμήν πάθους καί παραφοράς έσυρον την μά -

χαιραν μέ ευκολίαν μεγαλειτέοαν τοϋ δέοντος. 
Δυστυχώς, ή συνήθεια τού όπλοφορείν είναι γε
νική είσέτι ενταύθα, τούτο δέ συντελεί μεγάλως 
πρός πληθυσμόν τών φυλακών μα ς. "Α λλω ς, δέν 
έχομε·/ τάς αλλαχού λεγομένας εγκλη μ α τικ ά : 
τά ξεις. Δέν έξεπολιτίσθημεν είσέτι μέχρι τού σ η 
μείου τούτου. Ά λ λ ’ όμως θά ήτο έπιθυμητόν νά 
φθάσωμεν εις σημεϊον ώστε νά μή θεωρήται ώς 
έ’λλειψις ανδρικού χαρακτήρας τό νά μή φέρη τις 
μάχαιραν εις τήν ζώνην του ή πιστόλιον εις τόν 
κόλπον του. Τ Ι συνήθεια χύτη  είναι λείψχνον π α 
λαιών εθίμων καί απαιτείται καιρός όπως π χρέλ- 
θη. Έ ν  τω  μεταξύ οί διαπληκτισμοί οί'τινες αλ
λαχού διεκπεραιοϋνται διά πυγμών καί λακτι
σμάτων, απολήγουν ίνίοτε ένταύθα εΐςσοβαρω τά- 
τα ς συνέπειας. Καί έπ ειτα , προτού φθάση ή α 
στυνομία ή ή χωροφυλακή, ό δράστης, έξημμένος 
έ'τι έκ τή ς πάλης, φεύγει εις τά  όρη Ή  ένε- 
στώσα Κυβέρνησις ε"λχβε σύντονα μέτρα όπως 
τούς έξανχγκάση νά καταβώσιν έκεΐθεν, έπέτυχε 
δ έ  κα τά  τοσοϋτον, ώ στε πολλοί τών καταδιωκο- 
μένων προλαμβάνουν τήν σύλληψιν παραδιδόμενοι 
άφ’ εαυτών. Εις τά ς λοιπάς επαρχίας έζέλιπον 
σχεδόν, μέ βεβαιοϋν δέ ότι καί ή Μεσσηνία θά 
απαλλαγή αύτών έντος ολίγου.

Νομίζω όμως ότι δι’ άλλο>ν μέσων έπρεπε νά 
έπιδιωχ_θή ή θεραπεία τοϋ κακού τούτου. ’Έ πρεπε 
νά μεταρρυθμισθή απλοποιούμενη ή ποινική δ ια 
δικασία μας. Ύποτρέφει τήν φυγοδικίαν ό φόβος, 
τόν οποίον εμπνέουν αί βραδύτητες τή ς  Δικαιοσύ
νης, Ενίοτε ό φυγόδικος υποβάλλεται εις προφυ- 
λάκισιν μακροτέραν τής φυλακίσεως τήν όποιαν 
συνεπάγεται ή  κα τα δίκη. Εις όποίκς δέ φυλα- 
κάς κλείονται οί δυστυχείς ! Τ Ι προσδοκία δίκης 
τα χείας καί φυλακίσεως έπιεικούς θά έφόβιζεν 
ίσως τούς ανθρώπους τούτους όλιγώτερον ή ai 
δυσχέρειαι βίου φυγάδος εις όρη καί έρημίας, μέ 
τήν διαρκή ανησυχίαν οτι διώκονται καί θά συλ- 
ληφθώσιν. "Ο τε ήκμαζεν ή  ληστεία , προσεκολ- 
λώντο ένίοτε εις τά ς ληστρικάς συμμορίας, άλλά 
έξέλιπεν ή ληστεία , ώ στε ή  ζω ή τών βουνών άπώ- 
λεσε τό κυριώτερον θέλγητρό·/ τη ς . Οί φυγόδικοι 
θά τήν άηδιάσωσιν εντελώς, έάν ή Κυβέρνησις 
αντί τοϋ νά τούς διώαη, λαβή ριζικώτερα μέτρα. 
"Α λλοτε υπήρχε ν έπί τέλους καί ή έλπίς ότι με
ταβολή τις υπουργική ήθελεν έπιφέρει τήν χ αλά- 
ρωσιν τή ς  καταδιώ ξεω ς ή καί άμνηστείαν, δι 
όσους τούλάχιστον κατεδιώκοντο δι όφειλάς πρός 
τό δημόσιον. Ά λ λ ά  τά  υπουργεία αποκτούν ήδη 
μονιμότητα έν Έ λ λ ά δ ι . Οί δυστυχείς φυγόδικοι 
είναι άξιοι λύπης !

Νομίζω ότι μόνος έγώ έτίμησα σήμερον τό ξ ε 
νοδοχείο·/, ώ στε απολαμβάνω άμερίστους τάς π ε
ριποιήσεις τοϋ ξενοδόχου μου. Κ α τά  τήν έποχήν 
ότε εξά γετα ι ή σταφίς, υποθέτω ότι ε'χει πλειο- 
τέραν έργασίαν. Τώρα τά ολίγα έντος τοϋ λιμέ-
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νος ιστιοφόρα κινούνται ελευθέριος περί τήν άγκυ
ράν των. ’Από τό παράθυρόν μου δύναμαι ευκό
λω ς ν’ αριθμήσω τούς ιστούς των ύπό την λ ά μ - 
ψιν των αστέρων. Ή  προκυμαία είναι έρημος. 
Μόνον εις την όπισθεν τού ξενοδοχείου οδόν άκούω 
τούς έργάτας εύΟυμουντας εις τό καπηλεΤον καί 
αδοντας. Δέν είναι δέ ποσώς δυσάρεστο; ή  μελωδία 
των ασμάτω ν. Ά φεύκτω ς, έκ ΖακυνΟίων άποτε- 
λεΐτα ι ύ χορός.

"Ε ιτεια ι συνέχεια.
Δ. Β ι κ ε λ λ ε  

 ‘= *£Κ ««3· = - ------

Χ Ρ Η Σ Τ Ο Σ  ΜΗ ΛΙΟΝΗ Σ
Δ ιή γ η μ α .

Σ υνέχει«  καί τέλος· “δε προηγουμένου φυλλον.

Κ '.

Μ ετ’ όλίγας ημέρας ή κλαγγή των ξιφών, ή 
βροντή τω ν καρυοφύλλι οι ν ήχούσθη όπισθεν των 
όρέων, εις άπόστασιν πέντε ή I ;  ωρών πορείας 
άπό τής τοποθεσίας Ζυγουριάς, τού στρατοπέδου 
τού Χρήστου Μηλιόνη.

Δύο γυναίκες έξελθούσαι λίαν πρωί έκ τής 
κώμης τω ν, μετέβαΐνον εις τήν πηγήν δπως γ ε -  
μίσωσιν ύδατος τάς στάμνους. Έξαίφνης έτρόμα- 
ξαν άκούσασαι εύκρινώς κρότον τουφεκισμών. Ό  
άνεμος έπνεε σφοόρώς έκ  τών όρέων, καί ή ήχώ  
των πυροβολισμών έφέρετο έπ ί τών πτερύγων 
του.

Ή μία τών γυναικών τόσον κατεπλάγη, ώστε 
ερριψε τήν στάμνον της κατά τού έδάφους, καί 
έστράφη νά έπιστρέψη εις τό χωρίον της. Ή 
άλλη τήν έγκαρδίωσεν είποϋσαδτι άπότό μ π ου μ 
πουνητό  φαίνεται ό πόλεμος νά είνε μακρυά, καί 
δέν έπρεπε τόσον νά φοβήται·

Καί βεβαίως έξ αρχής τολμηρά πρέπει νά ήτο 
ή γυνή αύτη, ήτις ε ίχ ε  πείσει τήν άλλην τήν 
σύντροφόν της νά πορευΟώσιν πριν άνατείλη ό 
ό ήλιος εις τήν πηγήν. Ά π ό  τεσσάρων ή πέντε 
μηνών φόβος ε ίχ ε  διαδοθή εις τά πεδινά χωρία, 
ώς έκ τής εκστρατείας τών Τούρκων κατά τού 
Χρήστου Μηλιόνη. Ή  προστάτις πτέρυξ τού αν
δρείου μαχητού έξετείνετο εις δλας τάς όρεινάς 
κώμας, οπου καί άλλ.ως δέν ήσαν δειλοί οί άν
θρωποι, ά λλ ' ή σκιά αύτής δέν ήδύνατο νά φθά- 
ση καί μέχρι τών πεδινωτέρων χωρίων.

Ώ ς  έκτου φόβου τούτου, έπήλθεν απραξία εις 
τάς γεωργικάς εργασίας, φ χετο  ή ευκολία τής 
συναλλαγής, καί διά τούτο ό λαός έδυστύχει. 'Π 
κατάστασις δέ αύτη έμελλε, κατά τά φαινόμενα, 
νά παραταθή έπ ί μακράν χρόνον, διότι ό Μ ουχ— 
τάρ Κλ,εισούρας δέν ε ίχ ε  σκοπόν νά συγκρουσθή 
πρός τούς κλέφτας. Ά λ.λ’ ό Χρήστος Μηλιόνης, 
αν καί είχε καλά τα μ π ο ύ ρ ια  εις τάς κορυφάς

τών βουνών, δέν ήγάπα νά μένη κεκλεισμένος 
εκεί έ π ’ αόριστον χρόνον. Ό σημέραι ή ένδεια τού 
λαού καθίστατο δεινότερα, καί αύτοί οί κλέφται 
εμελλον πιθανώς ν' άπορήσωσι τών έπιτηδείων.

Οί λόγοι ούτοι έπεισαν τόν Χρήστον Μηλιόνην 
νά κάμη έξοδον...

Πρωίαν τινά τού Μαίου έπανήλΟον εις τό λ,ημέ- 
ρι τού Χρήστου οί δύο μ ο ν ό μ μ α τ ο ι , ούς είχε σ τεί
λ ει πρό δύο ήμερων ΐνα κατασκοπεύσωσιν. ’Ήσαν 
δέ ούτοι ό Πετρίτης καί ό Ευπνητήρας.

—  Καί τ ί ¿γροικήσατε; τούς ήρώτησεν ό άρ~

χΎ)γ0ί· ,
—  Τίποτα , καπετάνο. δλο καί ζαγάρια, άπήν- 

τησεν ό Πετρίτης. Κανένας τους δέν είνε χ α ΐ -  
ρικος.

—  Τούς ζύγωσες καλά ;
—  Ό λη 'μέρα τούς β ίγλιζα . Κανένα χαλ,αλή 

απ' αυτούς δέν είδα. "Ολοι δουλάπια.
—  Καί σύ, Ξυπνητήρα;
—  Τά ίδια, καπετάνο μου. Δέν είνε για ντου

φέκι αύτούνοι.
—  Α κόυσες τό βρόντο του ς:
—  Τόν άκουσα· ψοφίμικος κι' αύτός. Κούφια έ

βαζε τό  ντουφέκι. Τ ή  ι μπαρούτη μέ το φτερό.
—  Καί τά  κατατόπια τους, Πετρίτη ;
—  Τρεις άδρασκελιαίς. Τάς εκθέσεις ταύτας 

τών κατασκόπων του δέν περιέμενε βεβαίως ό 
Χρήστος όπως άποφασίση. Ή  άπόφασις τής εξό
δου άπό πολ/.ού ε ίχ ε  γείνει παρ' αυτού. Ά λ λ ’ 
δμως καί τά  τόσον αίσια πορίσματα τών παρατη
ρήσεων τών δύο τούτων κλεφτών δέν τόν δυσηρέ- 
στησαν.

Ά φ ’ εσπέρας έδωκε διαταγήν νά είνε έτο ι
μοι πρός οδοιπορίαν οί άνδρες του άμα τή ανα
τολή τής έξαστέρου Πούλιας.

ΚΑ\

Ό τε οί κλέφται είχον φθάσει εις τά σύνορα 
τών Τούρκων, εις τόπον καλούμε /ον Λαγκόβα, μό
λις εΐχεν άνατείλει δ εωθινός άστήρ. Ή  δρόσος 
τής πρωίας άπέσταζεν άπό τών φύλλων, καί ό 
αρχηγός επεμψε πρός τούς Τούρκους πολέμου κ ή - 
ρυκα. Καί ό κήρυξ άπελθών πρός τούς Τούρκους 
είπε·— Μέ στέλλει ό Μηλιόνης, Οά πολεμήσω - 
μεν. Καί ό αρχηγός τών Τούρκων, ό Μουχτάρ 
Κλεισούρας, άπήντησε·— Δέχομαι τόν πόλ,ε- 
μον. Τήν λέξιν ταύτην δέν έξέφερεν άκεραίαν, 
ή ήμίσεια εμεινεν εις τόν λάρυγγα. Άκούσας 
τούτο ό Πάνος Μαυρομμάτης ώχρίασε. Καί ό 
Μουχτάρ Κλεισούρας ήρώτησεν αύτόν τί έ- 
φρόνει.

Καί έκεΐνος δέν ε ίχ ε  τήν δύναμίν ν’ άπαν- 
τήση.

Καί ό γέρων Τοπτσής (ούτως όνομάζετο ό κή
ρυξ) επέστρεψε πρός τόν Χρήστον Μηλιόνην, ά - 
ναπολών τήν παλαιάν νεότητά του, καί ζη -
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λεύων τούς νεωτέρους. Διότι πάλαι ποτέ ό Το
πτσής ήτο πρωτοπαλλήκαρον τού Γυφτάκη καί ι 
τού Καλέμη, δύο περιβοήτων κλεφτών. Ά λ λ ’ ή 
δη ε ίχ ε  γηράσει καί έξετέλει έργα κήρυκος. Τήν 
πρωίαν εκείνην ό γέρων Τοπτσής ένθυμηθείς τούς 
παλαιούς χρόνους έστέναξε. Καί έπανελθών πρό; 
τόν Χρήστον Μηλιόνην άνήγγείλεν δτι δέχονται 
τήν μάχην οί Τούρκοι.

Ή  πρώτη άκτίς τού ήλιου δέν έπρόβαλεν ακό
μ η , καί ροοίνη έφαίνετο ή πρόδρομος τού φαεινού 
άστέρος ανταύγεια επί τού στερεώματος. Ό  Χρη
στός Μηλιόνης διέταξε τούς ανδρας του νά έφορ-
μήσω σικα τά  τών εχθρών Α περίγραπτος ύπήρ-
ξεν ή πρώτη ορμή τών επιτιθεμένων. Αί πρώται τού 
ήλιου ακτίνες έφώτισαν τάς πρόκας τών ξιφών 
ανελκύσεις καί τά  εωθινά τών άηόόνων άσματα 
έσίγησαν βωβανθέντα ύπό τών πρώτων τού κα
ρυοφυλλιού βροντών. Οί ρύακες τού αίματος έρ- 
ρευσαν παρά τάς πηγάςτώ ν ύδάτων, καί αί οιμω- 
γαί τών πιπτόντων άνεμίχθησαν μετά  τών πνοών 
τού άνεμου.

Ή  πάλη μ ετ ’ άνεκφράστου ορμής άρχίσασα 
άμετάπτωτος έτηρήθη έπί δύο ώρας. Οί άνδρες 
έκεϊνοι ήσαν ακάματοι. Ό  Χρήστος Μηλιόνης η
γείτο  τής εφόδου, καί έπολέμει, ώς συνείθιζε, 
μ έ  διπλούν καρυοφύλλι, είς δέ τών πιστότερων 
ακολούθων του όπισθεν του ίστάμενος έγέμιζε 
τό εν καί παρελάμβανε τό άλλο, έκεΐνος δέ τό 
έκένου καί τό έπέστρεφεν. Ό  Σαΐτας ελύσσα, 
έφρύαττεν, έτριζε τούς όδόντας καί επυροβόλει. 
'Ο Πετρίτης έσκόπευε μ ετ ’ άπιστ.ύτου δεξιότη
τας καί δέν έσπευδεν, άλλ’ έκύτταζε νά ίδη αν 
έπέτυχεν  ή βολή του. Ό  Πευκόρραχος ε ίχ ε  φυ- 
τευθή κατά τήν συνήθειάν του όπισθεν βράχου, 
καί επυροβόλει άδιακόπως. Καί αύτός ό Τοπτσής 
άπέδειξεν δτι δέν ε ίχ ε  γηράσει παραπολύ.— Οί 
μονόμματοι κλίνοντες τό εν γόνυ πρός τήν γήν, 
έσκόπευον, έβαλλον, έφόνευον. Ή  θέσις, ήν κ α - ι 
τεΐχον οί έπί τού λόφου Τούρκοι, προχείρως ώ- 
χυρωμένη, δέν ήτο αρκούντως ισχυρά. Μετ’ ολί
γον ό Μουχτάρ Κλεισούρας διέταξε τήν υπ οχω - 
ρησιν. Οί Τούρκοι δέν ήσαν πολλώ πλείονες 
τών κλεφτών, άλλ’ ύπερειχον κατά τήν θέσιν. 
Πολλοί αύτών μεθ’ ολην τήν άγέρωχον διαβεβαίω- 
σιν τών δύο κατασκόπων τού Μηλιόνη εδειξαν με- 
γάλην ανδρείαν. Ά λ λ ’ εκείνο, καθ’ δ άσυγκρίτως ] 
ΰπερεΐχον οί κλέφται, ήτο  ή περί τό σκοπεύειν δε- 
ςιότης. Σπανίως τις τών μονομμάτων ήστόχει 
τού σκοπού. Οί Τούρκοι ερριπτον ίσως διπλάσιάς 
βολάς ή δσας ερριπτον οί πολέμιοι, αλλά τά βό- 
λιά τω ν δέν εύρισκον τήν χάχοψ η  σ ά ρ χ α  τοϋ  
χ .ίέρτη , κατά τήν φράσιν τού Βαλαωρίτου.

’Ολίγον έτι καί ή θέσις τών Τούρκων έμ ελλε 
νά κυριευθή εξ εφόδου ύπό τών κλεφτών. Ά λλα  
τότε άπροσδοκήτως έπήλθεν υποτροπή τις θάρρους 
τείς τάς τάξεις τών αμυνόμενων, είς τήν μίαν 
τουλάχιστον πτέρυγα αύτών, ής ηγείτο ό γνω
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στός ήμϊν Γιουσούφ Ίβραήμ. Ό  ’Αλβανός ούτος 
κατώρθωσε ν’ αναρρίπιση τό θάρρος τώ ν περί 
αύτόν, καί ούτοι γενναίως άντέσχον, ού μικράν 
ζημίαν προξενήσαντες εις τούς κλέφτας. Δ υσχε
ρής καί βραδεία, ώς φαίνεται, ήτο πάντοτε ή Ικ - 
βασις τού κλεφτοπολέμου. Ένόσιρ διήρκεσε τής 
άντιστάσεως ταύτης τό σθένος, πολλοί τών Ε λ 
λήνων μαχητώ ν επεσον. Ά λ λ α  τότε ό Χρήστος 
Μηλιόνης έφρύαξε καί διέταξε κρατεράν έφοδον. 
Οί κλέφται έφώρμησαν έκ τών προμαχώνων των, 
πανταχόθεν δέ όρμήσαντες περιεκύκλωσαν τούς 
Τούρκους. Τότε έτράπησαν ούτοι εις φυγήν. Ό  
Χρήστος διέταξε νά τούς καταδιώςωσι· τό τουρ
κικόν στράτευμα έσκορπίσθη εις τούς τέσσαρας 
άνεμους. . .

"Οτε άνεπαύθησαν μικρόν οί καταπεπονημένοι 
άνδρες, ό Μηλιόνης διέταξε νά μ ετρ η θ & σ ι. Δ ε
καεννέα έλειπαν. Τραυματίαι ήσαν άλλοι τό 
σοι περίπου. Έ κ  τών έγκριτων κλεφτών επεσον 
ό Σαΐτας, ό Ευπνητήρας, ό Πετρίτης καί ό Γ κ α - 
βόχηνας. Ό  δέ γηραιός Τοπτσής έκειτο δεινώς 
τετραυματισμένος.

Τάς άπωλείας τού εχθρού ύπελόγιζεν ό Μη
λιόνης είς τό ήμισυ σχεδόν τού κατά προσέγγι- 
σιν αριθμού των, ήτοι είς εξήκοντα. Τούρκοι νε
κροί εϋρέθησαν εις τά πέριξ κείμενοι περί τούς 
πεντήκοντα καί τούτων οί πλεΐστοι έκειντο έπ ί- 
στομα, ώς νά ήθελον ν’άπευθύνωσι πρός τόν Α λ λ ά χ  
τό τελευταΐον ν α μ ά ζ ι .  Ευτυχώς οί νεκροί εκ 
τών κλεφτών εύρέθησαν δλοι ακέραιοι, καί ούδε- 
νός τήν κεφαλήν είχον προφθάσει ν’ άποκόψωσιν 
οί Τούρκοι.’Εάν τοιούτότι συνέβαινεν, ό Μηλιόνης 
ήτο έτοιμος νά διατάξη δευτέραν καταδίωξιν, 
δπως άποσπάση τάς κεφαλάς τών συντρόφων του 
άπό τών χειρών τού εχθρού, σώζων αύτάς άπό 
τής ύβρεως. Ακολούθως οί κλέφται ε’κήδευσαν τού ς 
νεκρούς των μετά  πάσης τιμής, καί δώδεκα τ ε 
λευταίοι πυροβολισμοί αντήχησαν είς τάόρη πρός 
τιμήν τών πεσόντων.

Κ Β ’ .

Ό  Χρήστος Μηλιόνης έξέφεοε φοβεράν κραυγήν 
μανίας καί άγανακτήσεως.

—  Ό  θεό; κ’ ή γή δέν τό β αστά , άνέκραξεν 
εμένα, ¿μένα τόν άδελφοποιτό σ ο υ ; . . . .

Ό  Τούρκος εμεινεν άφωνος, καί δέν ήξευρε πώς 
νά δικαιολογηθή.

Ό  Χρήστος δέν κατεδέχθη, νά τόν έπιπλήξη 
περισσότερον, άλλά τώ  εϊπεν.

—  ’ Εμπρός τά ντουφέκια.
—  Είμαι έτοιμος, άπήντησεν ό άλλος.
Ή το ό Τούρκος Σουλεϊμάνης, δν είχομεν λάβει

αφορμήν νά έπαινέσωμεν είς τάς σελίδας τής οιη- 
γήσεως ταύτης. Ά λ λ ά  τά δρια τής αρετής καί 
τής κακίας είνε τοσούτον δυσδιάκριτα εν τή αν
θρώπινη φύσει, ώ στε οί νεώτεροι έκ τών φιλοσο- 

ι βούντων είχον δίκαιον ν’ άνακηρύξωσιν ώς ολως
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ανωφελή καί αύτήν τήν ψυχολογίαν κατόπιν τής 
μεταφυσικής Ό  Σουλείμάνη; ήτο από παλαιού 
χρόνου π ιστό ; φίλος του Χρήστου Μηλιόνη. Ή ίύ -  
νατο ούτο; να τψ έμπιστευθή τά πάντα κα'. αυ
τήν τήν τιμήν του, τόσην εμπιστοσύνην είχεν  εις 
τόν Τούρκον εκείνον. Ό  Χρηστό; ε ίχ ε  π :ίσ ει α
γράμματόν τινα ιερέα να τού; περάση διά τή ; 
άγία; ζώ ν η ;, ήτοι ν’ άναγνώση επ' αυτών τα ; 
εύχά ; τ ή ; άδελιροποιία;. "Ελεγόν τινε; δτι ό α
γαθό; ίερεύ; ποτέ δεν ήδύνατο να πεισθή αν δεν 
τόν ήπείλει ό Χρήστο; Μηλιόνη;. Είνε άληθέ; 
ότι τοιοΰτον παράδειγμα άδελφοποιία; μ ε τ ' άλ- 
λοθρήσκου ήτο άνήκουστον "σως ε ί ;  τα χρονικά. 
Ξενίαι καί φιλίας δεσμοί ήσαν συχνότατοι μ ε 
ταξύ Ε λλή νω ν  καί Τουρκαλβανών. Ά λ λ ’ ή μ ετ ' 
αύτών άδελφοποιία ένομίζετο άνόσιον. Οί δογ
ματικοί τ ή ; ανατολική; ’ Εκκλησία; άπεκήρυττον 
καί χατεδίκαζον τό έθιμον τοϋτο καθόλου, καί 
μεταξύ χριστιανών. Ή  θέσ ις , ελεγον εύστόχω; 
οί ούτω συλλογιζόμενοι, ή θ ίσ ις  μ ιμ ε ίτ α ι  την  
ψ ύαιγ . Ή  ιίέ ¡ρύσις δ έ ν  π α ρ ά γ ε ι  άδε.Ιμ ούς, 
à JU  υιούς. Ο ί γονείς  σ α ς  ô v r a r z a i  r à  σ άς  
προσποιήσω'Τίν άδε.Ιψ ούς δ ιά  γεντή σεω ς η δ ι 
υ ιοθεσ ίας. Σ ε ίς  αυτο ί ομως άδε.Ιιροός δ ε ν  δ ύ -  
νασθε r à  π Λ άση τε.

Ε ντούτοις ό Χ ρήστο; Μηλιόνη; δέν είχε λά
βει αφορμήν νά μεταμεληθή διά τήν μετά  του 
Σουλείμάνη άδελφοποιίαν. Ό  Τούρκο; ούτο; ήτο 
π ισ τό ; καί ένθερμο; φίλο;. Ά λλα  φεύ! Δέν ήτο 
καί χρημάτων κρείττων, ώ ; άπεδείχθη ύστερον.

’Επί μακρόν χρόνον ό Μουχταρ Κλεισούρα; 
έμελλε να περιφέρηται προς  φανταστικήν κα- 
ταδίωξιν τού Χρήστου Μηλιόνη. Ε ίχεν  άναβή 
δ ΐ; ήδη δλους τού; λόφου; τή ; 'Ακαρνανία;, ε ίχ ε  
διαβή δ ί; δλα; τ α ; κοιλάδα; αϋτή;. Καί μόνον 
εις τήν θέσιν Ζυγουριάν δέν είχε ποτε πλησιά
σει. Ή  μονοτονία αύτη τ ή ; καταδιώξεω; έπ ’ 
ολίγον μόνον διεκόπη, διά τ ή ; απροόπτου έπιθέ- 
σ εω ; αύτού τού Μηλιόνη, ήν διηγήΟημεν έν το ϊ; 
έμπροσθεν. Ά λ λ ' οί Τούρκοι βαρέως φέροντε; 
όσην έπαθον φθοράν, ησαν απαρηγόρητοι, καί 
έγόγγυζον κατά των αιωνίων αναβολών τού 
Κλεισούρα. Τότε οί συνετώτεροι τών αγάδων 
τή ; ’Ακαρνανία;, οίτινε; ήσαν, ώ ; πάντοτε συμ
βαίνει, οί πλουσιώτεροι, έστησαν συμβούλια . .  . 
έλυσαν τά βαλάντια. Εύρέθη δέ καί άνθρωπο; 
επιτήδειο ; ε ί ;  τάς διαπραγματεύσεις δ σ τι; έ
πεισε τόν Σουλείμάνην, αύτόν τόν πιστόν φίλον 
τού Χρήστου Μηλιόνη, ν' άπέλθη πρό; τόν κλέ
φτην ώ ; απεσταλμένο;, άπόρρητόν έχω ν εντολήν 
νά τόν δολοφονήση.

Ό  απονήρευτο; κλέφ τη ; ύιτεδεχθη τόν Τούρκον 
με ανοικτά; άνκάλας. "Ηνοιξε πρό; αύτόν τήν 
καρδίαν του, εξέτεινεν ύπέρ τήν κεφαλήν αύτού 
τήν σκηνήν του, παρέθηκεν αύτψ τήν λιτήν τρά
πεζαν του, διέταξε τόν Τσιντζούραν, τόν άοιδόν, 
νά τοαγψδήση όλα τόι άσματα όσα είςευρε, πλήν

τών ηρωικών. Ή  π .Ιόσκα  έτελείω σ ε δώδεκα 
κύκλου; περί τούς συνδαιτυμόνα;, από χ ειρ ό ; ε ί ;  
χειρα μεταβαίνουσα, δ ξενιζόμενο; ηύθύμησεν, 
έφαιδρύνθη, κατενύγη, έσκυθρώπασε.

—  Τί έχεις , Σουλείμάνη ; τόν έρωτά ό Χρή
στο;· τι έπ α θε;, β ,Ι ά μ η ;

—  Τίποτε, β.1άμι\ μ ου ,  άπήντησεν ό 'Αλβα
νό;, κάτι θυμήθηκα.

—  Πιέ, νά τό ξεχάσης, είπεν ό Χ ρήστο;. Ό  
Σουλείμάνη; ύπήκουσεν, ά λλ' ή ομίχλη τ ή ;  κα
τήφ εια ; δέν παρήλθεν από τ ή ; μορφής του.

Ό  Χ ρήστο; δέν τόν ήρώτησε τό δεύτερον, ά λλ’ 
εις τώ ν δαιτυμόνων, ό γέρων 'Γοπτσής, δ σ τ ι; 
πρό ολίγου έθεραπεύθη έκ τών τραυμάτων του 
(ειχον παρέλθει δύο σχεδόν μήνες από τ ή ; έν 
Λαγκόβη συμπλοκής) ε ίχ ε  συλλάβεί ύπονοία;, καί 
κατώπτευε τόν Τούρκον διά τού ετέρου τών οφθαλ
μών.

— .Κ ά τι ήθελα νά τού πώ  τώρα, έψιθύριζε καθ’ 
εαυτόν, αλλά θά μέ πή κουτόν.

—  Τί μουρμουρίζεις γέρο Τ ο π τσ ή ; είπεν ό 
Χ ρήστο;.

 Τίποτα, καπετάνο, άπήντησεν ό γέρων.
Καί συστα λεί; ε ί ;  μίαν κόγχην ό γέρων 

Τ ο π τσ ή ;, άπεφάσισε νά μή σκέπτηται πλέον τί
ποτε. Ε ί ;  τήν άπόφασιν ταύτην θαυμασίω; συνέ- 
τείνε/ ή π ^ όσχ α ,  ή τ ι ; εύρίσκετο ε ί ;  τόν δέκατον 
καί τρίτον  γύρον της.

Μόνοι έκ τών συνδαιτυμόνων δέν επινον 
ό Χρήστο; Μηλιόνη; καί τινε; άλλοι τώ ν κλεφτών 
τηρούντε; τήν περί νηφαλιότητοϊ σεπτήν ε ί; τ ά ; 
τάξεις των ρήτραν. Η άρχαία τών κλεφτών π εί
ρα έδίδασκεν αύτού; δτι, οσάκις κλέφ τη; έπαθέ 
τ ι κακόν, έπαθε τούτο κατόπιν άμέτρου οινοποσίας, 
ή ένεκα άλλη; αμαρτία;. ’Εντούτοις καί α υτό; ό 
Σουλείμάνη;, όσον καί άν ήλευθερίαζε περί τήν 
τήρησιν τών εντολών τού Κορανίου,δέν ήτο δ μ ω ; 
άλλοτε άκρατή; οίνοπότη;, όσον ό Χ ρήστο; Μ η - 
λιόνης είξευρεν. Ά λ λ ά  φαίνεται δτι σήμερον κάτι 
ενθυμείτο, είπε.

Κάτι ένθυμείτο τψ δντι. ’Ενθυμείτο τό  πλήρες 
χρυσίου βαλάντιον ί ι ’ ο ύ είχ ε  διαφθαρή παρά τών 
ομοθρήσκων του, ύποσχεθεί; νά φονεύση τόν φί
λον του Χρήστον Μηλιόνην.

Μικρόν άκόμη καί ό Σουλείμάνη; τοσούτον ε ί
χ ε  σκοτισθή ύπό τού οίνου, ώ στε ήρχισε νά κλαίή 
μ έ άληθή δάκρυα.

—  Τί έ χ ε ι ς  β λ ά μ η ; τψ λέγει πάλιν ό Χρή
στο ;.

—  Σήκω, πάμε νά σού πώ , άπήντησεν ό ’Αλ
βανός.

Καί επορεύθησαν κατά μόνα; άμφότεροι. 'Ε κ ε ί  
ό Χ ρήστο; Μηλιόνη; έμελλε ν' άκούση τήν ά λ -  
λόκοτον εκείνην έξομολόγησιν, ήν ούδ’ ε ίχ ε  φαν- 
τασθή ποτέ ε ί; τήν ζωήν του. Ό  Σουλείμάνη; 
τψ ώμολόγησεν δτι ήτο β α ./μ έν ο ς  ν ά  τόν  σχο~ 
τώσιμ
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Τότε ό Χ ρήστο; Μηλιόνη; έξέπεμψε τήνμανιώ - 
δη εκείνην κραυγήν:

—  Ό θ ε ό ;  καί ήγή  δέν τό β α σ τγ ! 'Ε μένα , τόν 
άδερφοποιτό σου!

Κ Γ '.

Καί τό πρώτον κίνημα αύτού υπήρξε ν’ άρπά- 
ση τό τουφέκιον. ’ Εντούτοις ό Σουλείμάνη; έπ ε- 
σεν ε ί ;  τόν τράχηλόν του καί τόν ίκέτευεν...

Οί κλέφται ίδόντε; έκ τού άπέναντι, έσπευ- 
σαν νά έλθωσι πρό; τούτους. Καί ούδεί; επρό- 
φερε λέξιν, τά διασταυρούμενα βλέμμα τα  μόνον 
ήρώτων τί συνέβαινεν.

Δέν έτόλμησαν νά πλησιάσωσι πολύ πρό; τό 
τό σύμπλεγμα, έκ σεβασμού πρό; τόν αρχηγόν 
των. Μίαν λέξιν ήκουσαν μόνον, ήν έπρόφερε μ ε
γαλοφώνως ό Χ ρήστο; Μηλιόνη;.

— Φεύγα ! Τί κάθεσαι ;
Ά λ λ ’ ό Σουλείμάνη; έπέμενεν, ώ μίλει σιγά, 

καί καθικέτευε τόν Χρήστον. Αί λέξεις δέν ή- 
κούοντο, άλλ’ έάν τ ι ;  τών παρόντων ε ί ;  τήν σκη
νήν έγίνωσκε τί ε ίχ ε  συμβή, καί έβλεπε τήν 
έκφρασιν ταύτην τού προσώπου του, θά ήδύνατο 
ώ ; έγγιστα  νά ερμηνεύσει ούτω τά λεγάμενα. 
«Π ώ ; νά γυρίσω ε ί ;  εκείνου; πού μ ’ έστειλα ν; | 
Ιΐοϋ νά πάγω νά ζήσω ; Σκότωσέ με καλλίτερα. 
"II προσκύνησε μέ τό καλόν, ή σκότωσέ με.»

—  Έ γ ώ  ! έγώ νά προσκυνήσω ! άπήντησεν ό 
Χ ρήστο; Μηλιόνη;. Εγώ νά προσκυνήσω τού; 
Τούρκου;;

—  Θά σέ κάμουν δεοβέναγα, άπήντα ό Σου
λείμ ά ν η ;.θά  σέ κάμουν πρώτον καπετάνο ε ί ;  δλα 
τά  χωριά.

— Νά μήν τό ξαναπής αύτό, άνέκραξεν άγοίω; 
δ Χ ρήστο;, εί δέ μ ή , σ ’ έφαγα. .  .

Καί άπωθήσα; άπό τού στήθους του τόν Σου
λείμάνην, έχώρησεν όπίσω δύο βήμα τα , καί έ- 
φαίνετο έτοιμος νά όρμήση κατ’ αύτού.

—  Ε ίσα ι π ροδότη;! έκραξε πρό; αύτόν.
—  Έ χά θηκα , έψιθύρισεν ό Σουλεϊμάνης» σ υ 

ναπτών τάς χειρας.
—  Μή φοβάσαι, είπεν ό Χρηστός, δέν θά σέ 

χαλάσω ά π ο χ ερ ιο ϋ ,  όπω ; σού έπρεπε· μαζύ 
σου Οά χτυπηθώ. Φέρτε τά καρυοφύλλια ’οώ, 
έκραξε πρό; τού; κλέφτας.

’Εκείνοι ύπήκουσαν, αλλά δύο ή τρ εί; έξ αύ
τών παρουσιάσθησαν πρόθυμοι νά μονομαχήσω- 
σιν άντί τού άρχηγού πρό; τόν Σουλείμάνην.

Τοιαύτην προσφοράν δέν ήδύνατο ό άρχηγός 

νά δεχθή. Τουναντίον είχεν  άπόφασιν αύτό; νά 
μονομαχήση. Ά λλ" 6 Σουλείμάνη; ο σ τι; ώ ; εκ 
τών συμβάντων τούτων, είχεν άνανήψει έκ τ ή ; 
μέθη; ήδη, έτόλμησε νά προτείνη μίαν άντίρ- 
ρησιν.

—  Αφού βρίσκομαι στά χέριώ σου, ειπ ε, 
ποιος μού αποκρίνεται π ώ ; θά μέ άφήσουν νά i

φύγω οί σύντροφοί σου, αν τύ χ η  καί σέ σκο
τώσω ;

Ή  παρατήρησι; αύτη έφάνη εύλογο; ε ί ;  τόν 
Χρήστον Μηλιόνην. Προσκαλέσα; τού; προκρίτου; 
τών κλεφτών του είπεν αύτοϊ; :

—  Ε λ ά τ ε , παιδιά, ν’ άμόσετε ’στό σπαθί καί 
’στό σταυρό, νά τόν άφήσετε νά φύγη, αν μέ 
σκοτώση.

Οί κλέφται έθεώρησαν άλλήλου; άπορηματι- 
κώς. Ούδεί; ήτο πρόθυμο; νά κάμη τήν άρχήν. 
Ούδεί; έκινήθη.

Ό  Χ ρήστο; Μηλιόνη; τού ; έπέπληξε.
  Κανένα; σας δέν κρένει; βούβα σάς έπφχσε !
Τέλος ό Τ οπ τσή ;, καί μ ε τ ’ αύτόν ο Πευκόρρα- 

χ ο ς  διεμαρτυρήθησαν.
—  Έ γ ώ  δέν άμόνω.
—  Μήτ’ έγώ.
 "Οντα; σκοτωθή; εσύ, καπετάνο, είπεν ευ

σ το χ ώ ; ό γηραλέος Τ ο π τσ ή ;, κανένα κουμμάντο 
δέν θάχουμε, καί τότες ποιό; θά έμποδίση τά 
παλληκάρια ; · · .

  Ά φίνω εσένα καί τόν Πευκόρραχον ’στό
π ο δ ά ρ ι  μου , έπέμεινεν ό Χ ρήστο ;· οί δύο σ α ; 
πρέπει νά μού ύποσχεθήτε δτι δέν θά άφήσετε νά 
τόν βαρέσουν.

Οί δύο κλέφται συνεκινήθησαν καί ίσταντο δ ι- 
στάζοντε;.

—  Καί άν εσείς δέν φανήτε άξιοι, προσέθηκεν 
όΆ ΐηλιόνης αφήνω ’στού; Τσεκουραίου; κατάρα 
νά σ α ; πάρουν τό καπετανάτο, καί νά σ ά ; πολε
μήσουν, αν δέν φυλάξετε τήν διαθήκη μου.

Τότε ό Τ ο π τσ ή ; καί μετ’ αύτόν ό Πευκόρραχος 
κατηφεϊ; καί τεθλιμμένοι, έτειναν τή ν χ ε ΐρ α  επί 
τού ξίφους, καί ώμοσαν ν’ άφήσωσιν τόν Σουλεϊ- 
μάνην ελεύθερον, άν έφόνευε τόν προσφιλή αρ
χηγόν των.

ΚΔ'

Ε ί ; τό χωρίον Πευκάκια, δπου ε ίχ ε  καταφύγει 
ή Ιίάσω, άπήλθεν ό Νίκος τήν επαύριον, καί διη- 
γήθη μετά  δακρύων τό σπαραξικάρδιου τέλος τ ή ; 
ιστορία; ταύτης. Ό  ηρωικό; πρόμαχος τή ; Α 
καρνανίας δέν ήτο πλέον μεταξύ τών ζώντων.

Ά λλά  καλλίτερον παντό; άλλου διηγούνται 
τήν έκβασιν τ ή ; πάλη; οί δύο σ τίχ ο ι τού ήρωϊκού 
άσματος :
Μέ τα  τουφέκι τρέξανε, ένας νά φάη τόν άλλο· 
φωτιάν έδωκαν στη φωτιά πέφτουν * '  οί δυό στον

[τόπο.

Καί ούτω; δ,τε προδό 'η ; τή ; φιλία; καί ό άπα- 
ράμιλλο; μ α χ η τή ; τών έρεων έσχο / κοινόν τον 
πότμον, καί έβρεξαν διά τού αίματό; των τό αύ
τό έδαφος.

Σκοτεινήν τινα νύκτα τού αύτού μηνό; ο Κυ’>- 
σ τα ; μετά  τ ή ; γυναικό; καί τών τέκνων του, ό



7 82 Ε Σ Τ Ι Α

Νίκος καί ή Βάσω, μή βλέποντες εαυτούς έν ασφα
λείς, κατώρθωσχν νά φύγο<Γ·. καί οιεπεραιώθν,- 
σαν εις Λευκάδα. Ό π ω ς  συγχωρήσει ό Κώστας 
τό αμάρτημα, ή μάλλον το ατύχημα, τ η ; θυγα- 
τρός του, έδέησε να μετσβιβασθώσι πρός αΰτόν αί 
υσταται παραγγελίας του Χρήστου Μηλιόνη, οι' 
ων εγίνετο εγγυητής ΰπερ τής αναδεχτής του. Ό  
ok Νίκος ουόεμιας παρακελεύσεως ανάγκην είχεν 
ί’να συγχώρηση. Μετά εξ ¡χήνας λήξαντος του 
πένθους, δπερ έφερεν ή νεϊνις διά τον νοννόν 
της, έτελέσΟη έν Λευκάοι ό γάμος,

Τήν αυτήν συγκατάβασιν δμως δέν εδειξε καί 
ό άπαγωγεύς τής Βάσως προς τήν μαύρην, τήν 
δύσμοιρου Φατμάν. Χωρίς νά έννοήση τϊ ίπ τα ιε , 
κατεβιέ'άσΟη ζώσα εις βαθύ φρέαρ, καί εκεί 
ευρε σκληρόν τόν θάνατον μ ε τ ’ ολίγον χρό
νον καί αυτός δ Χ αλήλ άγας έδολοφονήθη ΰφ’ 
ενός τών όιχοθοήσκων του.

Έ κ  τών συντρόφων του Μηλιόνη, οί πλείστοι 
ήκολούΟησαν μετά  τόν θάνατόν του τούς 'Γσε- 
κουραίους, καί διέπρεψαν είς πολλάς συμπλοκάς. 
Ό  γέρων Τοπτσής έκών παρητήθη τήν αρχηγίαν, 
ομοίως καί ό Πευκόρραχος, εκείνος μεν ώ ; λίαν 
πρεσβύτης, οΰτος δε ώς άγαν δυσκίνητος.

Περί του Κάμποσου ούοέ λέξις ποτέ ήκούσθη, 
ούδ’ έμαθέ τις  τ ί  ά πέγε’.νε.

Α -  Π λπ αδ ιαμ αμ τηε

Η Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  Ε Ν  Ε Τ Ε Ι  1 8 3 6
Συνέχεια· ?8ε προηγυύμ. -¡ύλλον.

Ιίλήν τού Άνδρέου Μουστοξύδου καί τού Κων
σταντίνου Ά σω πίου , τών κορυφαίων τή ς Κέρκυ
ρας φιλολόγων, έγνώριοα καί άλλους πολλούς τών 
άκαδημ.ειακών πολιτών. Οΐ πλείστοι τών εν
ταύθα σπουδαζόντων άνήκουσιν είς τήν Ίόνιον 
πολιτείαν,οί δέ λοιποί ολίγοι κατάγονται έκ τών 
γειτονικών επαρχιών του βασιλείου, καί ούτοι θεω 
ρού-·. την έν Κέρκυρα άκαδήμειαν οΰχί ώ ; τ ι αυ
τάρκες καί τέλειον διδακτηρίου, άλλα μάλλον 
ώς πρόδρομον διά τά  πανεπιστήμια τη ς  Γερμα
νίας ή  πρός διαμονήν έν ΙΙαρισίοις. Κ αί έν μέν 
προτέροις χρόνοι; οΐ έξ 'Ε λλάδος φιλεπιστήμ.ονες 
μετέβαινον εντεύθεν είς τά  ιτα λικά  πανεπιστή
μια, είς ΙΙάδουχν καί ΙΙίσαν, άλλά τώρα ή φή
μη τή ς γερμανικής έπιστήμ,ης έταπείνωσε λίαν 
τήν περί τών ’Ιταλών ιδέαν. Ά λ λ ’ οί Έπτανήτιοι 
δέν διαπνέοντχι ύπεράγαν ύπό τού πρός τόν βορ- 
ράν πόθου τούτου, άρκούν.ται δέ διακούοντες έν 
Κέρκυρα τά  έν τώ  προγράμματι περιλαμβανόμενα 
μ α θή μ α τα , δπως κατόπιν διαβιώσωσιν έν τή  πα - 
τρίω νήσω ώς υπάλληλοι, δικηγόροι ή ιατροί. 
Έ ν  αϋτοΐς εύρον πολλούς μ ετ ’ αγάπης διχτρίβον- 
τας περί τήν γλώσσαν καί φιλολογίαν τών ‘ Α γ
γλων προστατών, λχλούντχς ευχερέστατα τήν

αγγλικήν καί έχοντας έν τή  βιβλιοθήκη αυτών 
τόν Σαικσπείρον, Βύρωνα, Β ά λ τερ σ κ οττ, Σ έλλεϋ, 
καί άλλους α/δρας τού βρεττανικού Παρνασσού.

Σύν τοίς άλλοις έγνώρισα Κεφαλλήνά τινα , 
προσηνή νεανίαν μεταβάντα  έν τρυφερά ηλικία 
είς Α γγλία ν  καί αυτόθι άνατραφέντα, ά λ λ ’ όμως 
οΰδαμώς έκ τούτου άποοαλόντα τήν πρός τήν 

I γενέτειραν άφοσίωσιν. Μ ετά τούτου ειχον 
συμφωνήσει νά διατρέξωμεν ε"φιπποι τήν νή
σον· έφ’ ώ έςήλθομεν φαιδρήν τινα έαρινήν πρωί- 

1 αν διά τής βασιλείου πύλης (Porta reale) όπως 
άναζητήσωμεν ίππους. Έ κ ε ιτ ο  δ ' έκεί ού μ α -, 
κράν έν τώ  βάθει κήπου καλύβη, είδυλλιακώ; 
μικρά καί γραφικώ; έτοιμόρροπος, ϋπέρ ήν έρα- 
σμίως συνεκάμπτοντο δυο ύψηλαί καστανέαι, ελα 
φρώς σειόμενχι υπό δροσερών ζέφυρων. Ύ περθεν 
δέ τη ς  βρυοσκεπούς στέγης, έφ' ής έκυμαίνοντο 
που καί πού άνθη περικαλλή, έξηπλούτο κισσός 
ευθαλής ποικίλα διαγραφών σχημάτια  καί διά 
μέν τής έτέρας τών μυριοδακτύλων αύτοϋ χειρών 
δραττόμενος τών ϋποσκίων κλάδοιν, διά δέ τής 
κρεμαννυμένης κάτω  τής έσχατιάς τή ς  στέγης 
άπτόμενος άτημ.ελήτως τών άπό τής γής φυόμε
νων λειριών. Το παν έχλόαζε καί ε”θαλλε περί τόν 
οΐκίσκον. Ό πισθεν λοχμώδους αιμασιάς κιναρών 
ήπλούντο κράμ.βαι θαλεραί- έδώ μέν έΌαλλον νεα
ροί θρίδακες, έκεί δ ’ άπήστραπτε πολυποίκιλος 
τά π η ς άνθεων καλλιχρόων, έννθα δέ ή σκαπάνη 
δέν έχει έργασθή, έφύοντο μύρτοι καί ροδαί καί 
^οιαί, ύφ' άς έκρύπτοντο άνθη χαμαικεράσων· πέ
ραν δ 1 ά τά κ τω ; έβλάστανον αί έλαίαι μεσταί 
ώριμων μελανών καρπών, διά δέ τού κήπου παν
τός έπνεεν ήρεμαίος ψίθυρος πράων άνεμων καί 
ήχει φαιδρόν κελά δημα  τών πτηνών. Έ σ τη μ εν  
έκεί μ.ακρόν καί έθεώ μεθα, ευφραινόμενοι ότέ μέν 
έπί τή  θέα άνθους τινός, ότέ δ  έπί δένδρω, έως 
τέλος έφθασε πρός ημά ς διά φυλλοσκεπούς δια
δρόμου ραδινή κόρη, φέρουσα έπί κεφαλής αρχαιο
πρεπή υδρίαν οίαν ε’φερον ήδη αί γυναίκες τών 
Φαιάκων. Μαθούσα δέ τ ι έζητοϋμεν έθηκε κα τά  
γής τήν υδρίαν μειδιώσα καί ε’ξήγαγεν έκ τού οί- 
κίσκου δύο εύσωμα ιππάρια, κτήνη οϋτω κομψά 
ώ στε ούδείς ήθελε φαντασθή νά τά  ζη τή σ η  όπι
σθεν τών διερρωγότων τοίχων τή ς  πτω χική ς εκεί
νης καλύβης. "Ε π ειτα  δ ’ έκόμισε εΰσταλή αγ
γλικά έφίππια παρέχοντα άναπαυσιν, ήν είχον 
κ α τ’ ανάγκην λησμονήσει έν 'Ε λλά ο ι, ε”νθχ τό έφίπ- 
πιονεΰρίσκεταιέν αχρηστία, τού ίππέωςέδραζομένου 
έπί ένοχλητικών τουρκικών σαγμάτω ν. Έ πιβάντες 
δέ τών ίππων καί πλήςαντες αυτούς έκινήσαιχεν 
αυτούς είς ταχύν τριποδισμ.όν.

Από τών πυλών τή ς  Κέρκυρας άγουσι πρός 
άπάσας τά ς διευθύνσεις τής νήσου αί άρισται τών 
οδών, κα τά  τήν  γνώμ.ην τών νησιωτών τό πο-
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λυτιμότχτον τών αγαθών όσα όφείλουσιν είς τήν 
αγγλικήν προστασίαν. 'Εξελέξαμεν κ α τά  πρώ
τον την άγουσαν πρός μικράν μ.ονήν, κειμ-ένην 
παρά τήν όδόν ού μικράν τή ς  πόλεως, έν ή  κεϊ- 
τα ι ή κόνις τού κυβερνήτου Καποδιστρίου, ήν οί 
συγγενείς του μετεκόμισαν έκ Ν χυπλίας. Ά κού- 
σας τού κτύπου ήμών ήνέφξε τήν θύρχν ρ.ονα
χός τις, καί είσήλθομ-εν είς στενήν αύλήν, περι- 
στοιχιζομένην ύπό τοίχων κκτκρρεόντων καί σκια- 
ζομένην ύπ’ ολίγων πυκνοφύλων δένδρων. Μικρόν 
έκκλησίδιον πρόςκειται τώ  ήρέμω τούτφ χώρω, 
ολίγον τι μ.όνον φωτιζόμενον, ψυχρόν, καλούν είς 
προσευχήν. "Οπισθεν δέ του άγιου βήμ.ατο; έν 
φωτεινοτέρω παρεκκλησίφ κεϊται ό τάφος ον έζη - 
τούμεν, παρ’ αύτφ δ ' άλλος κρύπτων τά  όστά 
ετέρου πρότερον θανόντος μέλους τής αυτή; οι
κογένειας. Ό  τού κυβερνήτου άποτελείται έκ λί
θου άπλού, λευκού, όρθιου, έφ’ ού είνε έπιγεγραμ- 
μένον τό όνομά του.

Έςηκολουθήσαμεν τήν ιππηλασίαν. Συνην- 
τώμεν πολλούς χωρικούς, άνδρας ήλιοκαεΐς, λ ι
πόσαρκους, μ.ετρίους τό ανάστημα, κομίζοντας είς 
τήν πόλιν έπί τών όνων αϋτών έν άσκοίς τραγεί- 
οι; έλαιον ύπ’ αυτών έκπιεσθέν. Έ φ ' όσον δ ’ ά π εμχ- 
κρυνόμεθα άπό τής πόλεως, τόσω σπανιώτεροι 
έγίνοντο οί άνθρωποι, άλλά καί τόσω ώραιοτέρα 
ή  χώρα.

Κατηυθύνθημεν δέ τήν πρός τ ά  όρη καί εΰ- 
ρέθημεν μ ετ ' ού πολύ έπ' άνωφερείας, καί δή έπί 
λεωφόρου ένούσης τήν πρωτεύουσαν μ,ετά τών χ ω 
ρίων τή ς  δυτικής α κτής καί άγούσης διά τών 
όρέων χτινα διχσχίζαυσι τήν νήσον κα τά  μήκος. 
I I  οδός άνήρχετο οφιοειδής διά πολλών στροφών, 

ότέ μέν βκίνουσα παρ' εύύδρους λειμώνας, ότέ δέ 
παρά κήπους δένδρο)·/ όπωροφόρων, παρ’ ά μ π ε- 
λοφυτείας καί χλοοσκεπείς αγροτικούς οίκίσκους, 
ε'ως έφθάσαμεν είς δίαιθρον ό'άσος δ ί/'δρω κ , εν ώ 
συνυφαίνοντο αί κυμαινόμεναι κορυφαί ύψηλα, 
ύπερθεν τών ήμετέρων κεφαλών, είς τά π η τα  δια
φανή. Έβραδύναμεν τήν πορείαν· δ ψυχρός τού 
δάσους αήρ ήτο ζωογόνος. II  τέρψις έπί τώ  ψιθύ- 
ρω, όν προκαλεΐ κινούμενος άνωθεν ήμών ό ουρα
νός τού Φυλλώματος, είνε εθνικόν αίσθημα τών 
Τευτόνων. “Ηαην δέ μακάριος αισθανόμενος καί 
πάλιν ήδη τήν τοιαύτην φρικίασιν.

Τέλος έςήλθομεν έκ τών εΰηνέμων εκείνων στο
ών τών δένδρο/ν άναβάντες δ ’ έτι μικρόν ε’στημεν, 
έ'/οντες όπισθεν ήμών βράχον άποτόμως ανωφερή. 
Είχομεν φθάσει έπί τής άκρωρείας καί άπηλαύο- 
μεν θέας υπερφυούς. ΙΙρός δυσμάς έκειτο τό Ί ό 
νιον πέλαγος, γαληναίον, άχανές· μόνον κατά 
τά  πέρατα τού όρίζοντος έφαίνετο αμαυρά κυανή 
λωρίς, ώς νεφύδριον έν τή  δύσει, καί ήτο ή ’Ι τ α 
λ ία . Πρό ήμών δέ τό βόρειον μέρος τή ς  νήσου, 
όρη καί κοιλάδες, τά  πάντα χλοερά καί ΰλομα- 
νούντα, οίκοι λευκοί, χωρία καί πύργοι έσπκρμέ-

νοι έν μέσω τών φυλλωμάτων. Ύ ψ ηλαί κυπάρισ- 
σοι έξείχον διά μέσου ώς μιναρέδες έγγύ; γιγαν- 
τιαίο>ν Οόλων δένδρων, έπεχόντων τόπων τζα μ ιώ ν  
έπί βράχων άπορρώγο>ν ίσταντο έρημοκκλήσια έν 
θέσει παραβάλω- επέκεινα δέ πάλιν ή θάλασσα καί 
προεξεχουσαι νήσοι. Πρός δ ' άνατολάς μεταξύ 
τού βχθυχράου πελάγους τών δένδρων καί τώ ν  
άποστιλβόντων ύδάτων τού πορθμού άνεδύετο ή 
Κέρκυρα, περιβαλλόμενη ϋπό τειχών, προχωμ.ά- 
το>ν καί πύργων, έχόντων φαιάν, μεσαιωνικήν καί 
έπίσημον τήν όψιν. Έ κείθεν δέ τού στενού έκειντο 
τά  γλαυκά τή ς  ’Αλβανίας όρη, άνω καί κά τω , 
έφ' όσον έςικνείτο δ οφθαλμός. Κ αί ύπέρ ημάς 
ύψοΰτο ό ανέφελος τού ουρανού θόλος.

Έ κ ε ί  έστημεν μχκρόν καί έθεώμεθχ. Ή  μέν θά 
λασσα εθελγεν ήμάς δ ιά  τού γαληναίου μ εγα 
λείου τού αχανούς αυτής, ή δέ γη προςείλκυεν 
ήμάς διά τού μυριοφύλου πλήθους ερασμίων καί 
μεγαλοπρεπών πλασμ.άτων. Πόσον καλόν είνε, 
έσκεπτόμην, ότι οί άνθρωποι τών πεδιάδων καί 
δρυμών άγνοούσιν όπόσον λαμπρός είνε δ κόσμος· 
άλλως θ ' άπέθνησκον έκ τού πόθου ή θά ήρχιζεν 
έκ νέου μεταναστευσις τώ ν λαών !

Μ ετ' ού πολύ έφθάσαμεν είς χωρΐον κείμενον 
έν γραφική θέσει. Ε κ κ λη σ ία  τις καί άξιόλογά 
τινα άλλά καταρρέοντα κτίρια έκ τών χρόνων 
τής Βενετοκρχτίας, πχραδόξως έπικεχρισμένα, 
έκειντο έν τή  ε’ρήμω άγορά, ές ής άφωρμώντο 
διάφοροι ανώμαλοι δρομίσκοι κατεχόμενοι ύπό 
πτωχικών οίκισκων. Τινες αυτών ανερριχώντο 
έπ’ άλλήλους κα τά  τού βράχου, οςτις ϋψούτο 
άνωθεν τού ετέρου τού χωρίου, ά λλ ' άπαντε; εί
χον πλούσιον πράσινον περιθώριον, πολλοί δ ’ 
εκειντο έν μέσω βαθειας σκιάς ώς ήδη τινές μ.ε- 
σούντος τού δρόμ-ου έν τώ  δάσει. Ή ρχίσαμεν νά 
διψώμεν, διό άφιππεύσάμεν πρό τίνος καπηλειού, 
ού δ κύριος έδείκνυεν ειλικρινή χαράν βλέπων 
παρ’ α ύτώ  πάλιν ξένους φραγκοφορεμένους. Ή -  
γαγε δ ' ήμά ς μ.ετά πολλών δειγμάτων σεβα
σμού είς τό καπηλεϊόν του, συγκείμενον έκ χθα 
μαλού πρός τήν όδόν ανοικτού δωματίου, έν ώ 
παμμεγέθεις πίθοι οίνου ίσταντο έπί ςυλίνων ό- 
κριβάντων. Τό έδαφος ήτο «σανιδωτόν, έπί δέ 
τών τοίχων ήσχν έπικεκολλημένχι μεγάλαι εικό
νες παριστχνουσαι τάς πράξεις τού Ναπολέοντος. 
Ό  οίνος ήτο καλός, οί/τως ώ ςτε έπίομεν πολλώ 
πλείονα ή όσον προύτιθέμεθα. Τούτο ήρεσεν είς 
τόν οίνοπώλην, όςτις τούτο ίδών ε’φερε καί άλλα 
τρω γάλια, ήτοι καλόν τυρόν, κ α λ ά ; έλαίχς καί 
εύγευστο·/ λευκόν άρτον. Πρός δέ ήγωνίζετο διά 
παντός τρόπου νά επίδειξή τήν άγαθήν αύτού διά- 
θεσιν. 'Ιδ ίω ς δ ' εχαιρε β'λέπων οτι έπιτυχώς έ -  
λαλούμεν τόν εγχώριον γλώσσαν, διό καί ήπό- 
ρει λίαν άκούων ήμ,άς συνομιλούντας αγγλιστί. 
Τέλος δ ' ελυσε τό  ζ ή —ομα φχντχζόμενος ότι 
πιθανώς διετρΐψαμεν μέν πολλά έτη  έν ’Α γγλία,
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ά λ λ ’ εϊμεθα όμως Κερκυραιοι, καθότι κ α τ ' αυ
τόν ούδείς τών έκ γενετής “Αγγλων κατώρθοισε 
να έκμάθη τήν ελληνικήν. 'Η μείς δ ' έβεβαιώ- 
σαμεν αυτόν οτι έπιτυχώς έμάντευσε τό διά
γραμμα τής ήμετέρας βιογραφίας, τούθ’ όπερ 
ήτο περίπου καί αληθές περί του συνοδοιπόρου 
μου. ΓΙληρώσαντες δέ δΓ ολίγων οβολών τάς 
συμποτικάς δαπάνας, αϊτινες θ’ άνήοχοντο πιθα
νώς εις πολλά σελίνια, αν μή έβοήθει η μ ά ς ή 
υποτιθέμενη δμογένεια, έπέβημεν καί πάλιν τών 
ίππων, ηύχαριστήσαμεν τον κάπηλον καλέσαντα 
ημάς νά τιμώμεν αυτόν συχνάκις διά τή ς ήμε
τέρας έπισκέψεως, καί προέβημεν περαιτέρω.

(Έ π ε ια ι  τό τέλος.)

* * Λ .

ΟΙ ΑΝΔΡΑΠΟΔΙΣΤΑΙ

Ευρισκόμενος έν Σενναάρ είδον ίδίοις όμμασι 
πωλουμένους έν τή  άγορα πλείονας τών δισχιλίων 
δούλων άμφοτέρων τών φύλων. Οί τό έμπό- 
ριον τών ατυχών τούτων διενεργοϋντες οΰ μ,όνον 
ουδόλως άνησύχουν διά τό μυσαρόν αύτών ε”ρ- 
γον, ά λλά  καί έπροστατεύοντο ύπό τής αγγλικής 
αστυνομίας, τή ς  όποιας τά  όργανα ε’πανέφερον 
εις τούς κυρίους των τούς άποδιδράσκοντας δού- 
λους.Ό  δέ στρατιωτικός διοικητής τή ς πόλεως, ϊνα 
μή καταλίπη έν αχρηστία τόν ύπό τών αίγυπτίων 
προκατόχων του καθιερωθέντα νόμον, είσέπραττεν 
άναγκαστικώς έν τάλληρον δ ι' έκαστον έφηβον 
δοϋλον, καί ήμισυ τάλληρον δ ι’ έκαστον παι- 
δίον. Τό έντιμον τοϋτο ε’μπόριον άπέφερεν εις αυ
τόν έτησίαν πρόσοδον έκατοντακισχιλίων δρα χ- 
μ.ών.

II πρακτικότης χαρακτηρίζει αείποτε τόν 
"Αγγλον. Μέ διεβεβαίωσαν μά λιστα  δτι ώς προ
νοητικός άνθροιπος ό διοικητής ε’φρόντιζεν ε’π ι- 
τηδείω ς νά καθιστά ε”τι καρποφόρον τ-ήν παχεϊαν 
αύτοϋ πρόσοδον, άγοράζων δούλους δ ι’ ίδιον 
λογαριασμόν καί μετκπωλ,ών αυτούς εις διαφό
ρους αγοράς του Σουδάν.

Ούδέ πρέπει τις νά πιστεύη δτι κατηργήθη 
ή  δουλεία έν Ιναρτούμ. ΆπηγορεϋΟησχν μόνον αί 
μεγάλαι άγοραί τώ ν  μαύρων, τών όποιων άλλο
τε  ήτο έδρα ή έν λόγω πόλις. Έ π ετρέπ ετο  εις 
έκαστον όχι μόνον νά ε”χ η  δούλους, άλλά καί 
νά άγοράζη τοιούτους έξωθεν καί νά τούς μ ε τ α -  
φέρη παρ’ έαυτω, δσους δήποτε τόν αριθμόν. 
"Α παξ μετενεχθέντες έν ίδιωτικω οίκήματι, μ ε- 
τεπωλούντο, άντηλλάσσοντο, χωρίς νά διαταράσ- 
σωνται τό παράπαν οί διενεργοϋντες τάς τοιαύ- 
τα ς  συναλλαγής.

Ή  απαγόρευσες τή ς  αίσχράς ταύτης εμπο

ρίας, εντελώς εικονική καί διαταχθεΐσα μόνον 
καί μόνον πρός καθησύχασιν τών φιλάνθρωπων 
Εύροιπαίων, έσχεν ώς μοναδικόν αποτέλεσμα 
τήν άντικαιάστασιν τών δημοσίαν/ διά τών ι
διωτικών αγορών.

Δίκαιον είνε νά εϊπωμεν δτι ή κατάργησις 
τής δουλείας έν Σουδάν είνε απολύτως αδύνατος. 
Ί Ι  κοινωνική κατάστασις τοϋ τόπου βασίζεται 
πάσα επί τή ς  παναρχαίας τα ύτης συνήθειας, 
ήτις είνε καθιερωμένη ύπό τοϋ Κορανίου, καί οί 
πρακτικώτατοι “Αγγλοι γινώσκουσιν οτι έν γένει 
δέν δύνανται νά μεταβληθώ σι ^ιζίκώς τά  ήθη, 
αί έξεις, αί προλήψεις όλοκλήρου λαού δ ι’ άπλού 
θεσπίσματος, πρό πάντων δταν είνε μουσουλμα
νικός ό λαός ούτος, καί ή συνήθεια τήν οποίαν 
θέλουσι νά προγράψωσιν επιβάλλεται έκ τή ς θρη
σκείας.

’Εν Σουδάν ένθα ό ε’λεύθερος άνθρωπος α τ ι
μ ά ζετα ι εργαζόμενος καί μά λιστα  μεταπίπτει 
εις τήν τάξιν τών δούλων, ήθελεν είναι χ ιμ α ι
ρική ή  π ά λη  εναντίον παρομοίων ήθών.

Άναχωροΰντες άπό τού διοικητού τού Σεννα
άρ έπορεύθημεν πρός έπίσκεψιν τής αγοράς τών 
δούλων. Γπήρχεν έκεϊ αφθονία έξ αύτών· οί δυς- 
τυχεΐς άνήρχοντο εις πολλάς χιλιάδας, διηρη- 
μένοι εις τόσους δμίλους δσοι καί οί κτήτορες 
αύτών. Τούς εϊχομεν ϊδει τήν προτεραίαν, ά λλά  
μακρόθεν, κ α τά  συνέπειαν δέ δέν εϊχομεν δυνη- 
θή νά λάβωμεν άκριβή ιδέαν περί τ ή ςκ χ τ α σ τ ά - 
σεώς τω ν .

Οί σωματέμποροι είχον διαιρέσει τό ανθρώπινον 
ποίμνιο·/ εις διάφορα τμ ή μ α τα , κα τά  τό φύλον, 
την ηλικίαν, την ρώμην, καί τό κάλλος· οί ¡/.άλ
λον τιμώμενοι ήσαν οί διά τά  χαρέμια προωρι- 
σμένοι νεανίσκοι καί νεάνιδες, ά λλ’ αϊ τ ιμ α ι αύ
τών παραλλάσσουσι συνεχώς άναλόγως τή ς 
σπουδαιότητος τών τελούμενων άγοραπωλησιών.

Οϋτω καθ’ άς στιγμάς εύρισκόμεθα έν Σεννα
άρ, νέαι κόραι δεκατεσσάρων έω ς δεκαέξ έτών 
έκ τής φυλής τών Νουβά, λαού ένθα αί γυναίκες 
έχουσι τό κανονικόν καί έπιβάλ/.ον σχήμα τών 
Κιρκασιών καί δύναντάι έν γένει νά ληφθώσιν 
ώς πρότυπα πλαστικής ώραιότητος έτιμώντο ε ϊ-  
κοσιν έως είκοσιπέντε ταλλήρων, έν ώ εις άλλας 
έποχάς τού έτους, καθ' άς ή άγορά εινε όλιγώ - 
τερον πολυπληθής, είνε διπλάσιά ή άξια των. Ή  
παρθενία των προστατεύεται φυσικώς διά λίαν 
παραδόξου συνήθειας ώς χρήσει έντισι τών χωρών 
τοϋ Σουδάν, περί τή ς όποιας όμως δυσχερέστατου 
εινε νά δώσωμεν ενταύθα πληροφορίας. Ρ ω μ α 
λέοι έργάται ικανοί νά ϋπηρετήσωσι μεγάλως 
τήν  γεωργίαν μόλις ε”φθανον τά  1 5 — 16  τ ά λ -  
ληρα, τά  δέ παιδία κα τά  μέσον όρον 8 — 12  
τάλληρα, άναλόγως τής ηλικίας τω ν. Είνε άλη- 
θές ότι αί τιμα ί αύται χωροϋσιν άπαύστως ΰψοϋ- 
μεναι, καθ’ οσον οί άγοράζοντες έν Σεναάρ τούς
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δούλους προχωρούσι πρός τήν  κάτω  Νουβίαν καί 
είσχωροϋσιν εις τήν Αίγυπτον, ένθα ούδείς ενο
χλεί τό έμπόριόν τω ν . Έ κά στου βέη διοικητού 
τή ς επαρχίας άπαιτούντος συνήθως δι' εαυτόν έν 
τάλληρον δ ι' έκαστον δούλον, ώς δικαίωμα διό
δου, ακολουθεί έκ τούτου σταθερά αϋξησις τιμών 
τή ς όποιας άπαν τό βάρος ύφίσταται ό τελευ
ταίος άγοραστής· διότι γυνή άγορασθείσα άντί 
1 0 0  δραχμών έν τα ϊς χώραις τοϋ άνω Νείλου 
τιμάται έν Καίρω 1 0 0 0  μέχρι 1 6 0 0  δραχμών.

Έ ν  γένει δέ εις τάς εύρείας πεδιάδας τά ς εκ
τεινόμενα; άπό τού Κορδοφάν καί τοϋ Κ αδαί 
μέχρι τών Κυανών ορίων και εις τά  μέρη τών 
μεγάλων λιμνών απέρχονται άπαξ ή δίς τού 
έτους οϊ θηρευταί τών δούλων, ί'να συντελέσωσι 
τάς αγοράς αύτών, μεταξύ τών αγροτικών καί 
ειρηνικών πληθυσμών τών χωρών εκείνων. Ώ ς  
έξης δέ συνήθως πραγματοποιείται ή μυσαρά 
α ΰτη Θήρα, τήν όποιαν δικαιούνται νά έπιχειρώσι 
μόνον οί έκ τή ς  φυλής τών η ο-Ιεμ ισ τω γ .

"Ο τα ν αρχηγός τ ις  συλλαβή τό σχέδιον νά 
άπέλθή πρός τοιαύτην εκδρομήν, ζη τεί τήν πρός 
τούτο άδειαν άπό τόν Σουλτάνον τού Κ α δα ί, 
τοϋ Δαρφούρ,ή άπόπάντα άλλον εξ ού έξαρτάται. 
Μ ετά τόν άμοιβαία συγκαταθέσει προσδιορισμόν 
τοϋ εις τόν κυριάρχην πληρωτέου δασμού, οστις 
είνε συνήθως τό  ήμισυ τοϋ προσδοκωμένου κέρ
δους, ό αρχηγός έφωδιασμένος δ ιά  τοϋ ψ ετφ α  
ποιείται έπίκλησιν πρός πάντας τούς θέλοντας 
νά συνενωθώσι μ ε τ ’ αυτού πολεμιστάς, τηρεί δέ 
μεγίστην έχεμυθίαν περί τοϋ τόπου, εις τόν όποιον 
μέλλει νά τούς όδηγήση ϊνα μή ό λαός, τόν ό
ποιον πρόκειται νά κυριεύσωσι, δυνηθή νά άπο- 
φύγη διά τής φυγής τήν θλιβεράν τύχην, ήτις τόν 
αναμένει.

Μεθ’ ο ή  συμμορία κα τα λλή λω ς έξωπλισμένη 
αναχωρεί επί γοργών ϊππων καί καμήλων, εν
σκήπτει ε’ξαίφνης τήν νύκτα εις έν χωρίον, τό 
περικυκλώνει καί άπάγει άναιμωτεί αιχμαλώτους 
άπαντας τούς κατοίκους αύτοϋ. Π άς ό αποπει
ρώμενος νά διαφύγη κατασφ άζεται ανηλεώς. 
"Α μα τ ή  ήμέρα άρχεται ή εκλογή· οϊ γέροντες 
καί οϊ ανάπηροι αποδίδονται εις τήν ελευθερίαν, 
πάντες δ’ οί άλλοι δεσμεύονται άνά τέσσαρες, 
καί συνενοϋνται πρός άλλήλους διά δύο ίνδοκαλά- 
μων, περισφιγγόντων τον λαιμόν, άφιέμενοι ύπο 
τήν φύλαξιν αριθμού τίνος πολεμιστώ ν σπεύδουσι 
δ ’ οϊ λοιποί πρός νέας άρπαγάς, μέχρις ού δ αρ
χηγός συμπληρώση τόν-αριθμόν τών δούλων τούς 
όποιους έσκόπει νά συναγάγη· ά ποστέλλεται τό
τ ε  τό άνήκον μέρος εις τόν παρασχόντα τήν ά
δειαν ηγεμόνα, τελείτα ι δέ ή πρός άλλήλους 
διανομή έπί τών ακολούθων βάσεων.

Τό τρίτον τών ύπολειφθέντων ανήκει εις τόν 
αρχηγόν τής εκστρατείας, καί τά  έτερα δύο τρί
τα  εις τούς οπαδούς του. Δέκα δούλοι υπολογί

ζονται συνήθως δ ι' έκ α σ το ν  κά τω  τών δέκα 
έτών, δύο παιδία δέν άποτελοϋσιν ή μίαν κεφα
λήν, έν τ ή  διανομή δέ τα ύ τη  ούδεμία λα μ β ά - 
νεται φροντίς περί τών συγγενειών τών δυστήνων 
θυμάτων. Αί σύζυγοι αποχωρίζονται άσπλάχνως 
τών συζύγων καί τά  παιδία τών μητέρων. "Α - 
παντες πωλούνται εις τούς άκολουθήσαντας τήν 
εκδρομήν εμπόρους, οίτινες τούς όδηγοϋσιν εις 
τά ς διαφόρους αγοράς τοϋ Σουδάν.

Κ ατεβλίθησαν αί καρδίαι ημών θεωρούντων 
τά  συγκινητικά θύματα τή ς  άποτροπαιοτέρας 
τών προλήψεων περίκλειστα δίκην προβάτων, ό- 
λόγυμνα ύπό πυρώδη ουρανόν, στερούμενα καί 
τή ς  λ,επτοτέρας σκιάς, άναπαύοντα τούς άλγοϋν- 
τα ς πόδας των έπί τή ς καυστικής άμ-μου, έξοι- 
δημένα έκ τού καύσωνος καί τή ς ακινησίας. 
ΉΟελήσαμεν νά έγγίσωμεν τό έδαφος διά τών 
χειρών, ά λ λ ’ ούδ’ έπί δύο δευτερό/.επτα ήδυνή- 
θημεν νά ύπομείνωμεν τήν πρόσψαυσιν αύτού, δα- 
κρύοντες δ ' άπεχωρήσαμεν τού σκληρού θ εά 
ματος,

'Οποία άρρητος δ ι’ ημάς ά γαλλίασις, εάν ή - 
δυνάμεθα νά άποδώσαιμεν τούς άθλιους εκείνους 
εις τήν ελευθερίαν, εις τάς οικογένειας των, εις 
τάς π τω χ ικ ά ; των καλύβας, ένθα ό πάππος π ε -  
ριφρονημένος ένεκα τών γηρατειών του, κλαίει 
τούς φιλτάτους του, τούς ές άεί άρπαγεντας έκ 
τή ς στοργής του! Καίπόσων ένθερμοι; κα τηρώ - 
μ-εθα τόν υποκριτικόν λαόν, οστις ύπό τήν πρό- 
φασιν τής καταλύσεως τή ς δουλείας, δέν εϊσεχώ- 
ρησεν εις Σουδάν, είμή διά νά έγκα ταστήση ύ - 
πούλως τήν  κυριαρχίαν του.

Ναι! δέν διστάζομεν νά διαβεβαιώσωμεν άπαξ 
διά παντός ότι οί Βαίκερ, οί Γόρδων, οί Λούμ- 
λεϋ, οί Κ ά μπ ελ, κατέστησαν έν Σουδάν οί φίλοι 
καί προστάται τών δουλεμπόρων, καθ’ ότι ούτοι 
είνε οί πλουσιώτεροι καί ισχυρότεροι τή ς  χώ ρας, 
καί είνε αδύνατον νά κατορθωθή τ ι άνω τή ς  συν
δρομής τω ν. Ε ις  μόνον έξ αύτών, ό Μ έτζα , δύ- 
ναται νά καλέση ύπό τά  όπλα δέκα  χιλιάδας 
μ α χη τώ ν .

Έ κ  τοϋ γαλλικόν,
Κ *

Κ α τά  τινα τελευταίον γενομένην έρευναν έν 
Βερολίνφ εύρέθη οτι έν τή  πόλει τα ύτη  ύπάρ- 
χουσιν 1 1 ,1 6 9  κα τα στή μ α τα  πωλοϋντα πνεύμα- 
τώ δ η  ποτά, ήτοι διπλάσια ή όσα ύπήρχον τω  
1 8 7 0 . Έ κ  τών γερμανικών πόλεων τών έχου- 
σών πολλά τοιαύτα κα τα σ τή μ α τα  άξιον σημειώ- 
σεως εινε τό Άμβοϋργον, όπτ,υ έν οίνοπνευματο- 
πωλείον αναλογεί ε’ις 7 1 κατοίκους.
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ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ
ε ί ς  'Α γγλία ν.

Ό ς  γνωστόν, έν Ά γγλίρ : τρώγονται μεγάλα· 
ποσότητες αμερικανικού κρέατος, £>—ερ φέρε
τα ι έξ Αυστραλίας καί 'Αμερικής «V ιδίων 
πλοίων, εχόντων ίδ-.αζούσας άεροψυκτικας μ η χ α - 
νάς. Ό  άήρ πιεζόρ.ενος ίσχυρώς, είτα  δέ άραιοό- 
μενος τά χισ τα , άφαιρεϊ μεγάλα  ποσά Οερμότητος 
διά τών χώρων δ ι’ ών δ ιέρχεται, ού'τω δέ προ- 
κα λεϊ ίσχυράν άπόψυξιν τού εντός τού πλοίου 
διατηρούμενου κρέατος. Οΰ προ πολλού τό ατμό
πλοιου Ε Ιά β Γ ίΐη , προωρισμένον είδικώς νά μ ε- 
ταφέρη κρέας έξ Αυστραλίας, έφερεν είς ’Αγγλίαν
2 5 ,0 0 0  προβάτων ¿σφαγμένων, ών τό κρέας ήτο 
πεπηγός εκ τή ς ψύξεως δ·.ά τών ψυκτηρίων μ η 
χανών τού άτμοπλοίου. Ν εωστί κατεσκευάσθη- 
σαν τρία έτι ομοια ατμόπλοια πρό; μεταφοράν 
κρέατος,, οΰτω δέ τά  κρεοπωλεία τή ς  'Α γγλίας 
Οά προμηΟεύωνται καθ’ ¿βδομάδα 1 8 ,0 0 0  έ -  
σφαγμ.ένων προβάτων έξ Αυστραλίας, εχόντων 
βάρος Α0 0  τόννων. "Ε τ ι μείζοιν εϊνε ή ποσότης 
τού έξ ’Αμερικής είς ’Αγγλίαν μεταφερομένου 
πεπηγότος κρέατος. Ή  ποσότης αύτη άνήρχετο 
έν έτει 1 8 8 Ϊ  εις 2 7 ,0 0 0  τόννους ή δέ κατά 
τούς τοεΐς πρώτους μήνας τού τρέχοντος έτους 
έξ Αυστραλίας πωληθεΐσα είς τά  κρεοπωλεία τή ς 
’Α γγλίας ποσότης προβείου κρέατος άνήλΟεν είς 
5 ,5 0 0  τόννους. Ή  ολική άξια τού κρέατος τού
του υπολογίζεται είς 8 0 - 1 0 0  έκατομμύρια.φράγ- 
κων έτησίως.

Τό κρέας τούτο ευρίσκει έν ’Α γγλία  μεγίστην 
κατανάλοισιν, καθόσον δέν διαφέρει ποσώς τού τών 
προσφάτων στακτώ ν. Τελευταίου έγένετο από
πειρα πρός μεταφοράν καί νωπών ιχθύων έξ ’Α
μερικής. 'Ατμόπλοιου τής εταιρίας Γοΰ Ο νόσωνας 
έφερεν είς τ ά  ιχθυοπωλεία τού Λονδίνου όλως | 
νωπούς καί προσφάτου; 3 5  τόννους σαλωμών, 
ούς είχον διατηρήσει έντός τών χώρων τού άτμ.ο- 
πλοίου, ών την θερμοκρασίαν είχον καταβιβάσει 
0 — 8  βαθμούς ύπό τό μηδέν.

Μ*

Σ Ι Ι Μ Ε Ι ϋ Σ Ε Ι Σ

Ό  κ  ύ ω ν τ  ο 0 σερ Τ  ζ ώ ν Λ  ο ύ μ π ω κ. —  Έ ν  
τινι τών τελευταίων συνεδριάσεων τής βρετανικής ε
πιστημονικής εταιρίας, ό διάσημος "Αγγλος επιστή
μων σ'ιρ Λοϋμπωκ άνέγνω έν τώ τμήματι τής βιο
λογίας ενδιαφέρον υπόμνημα περί τής διανοητικής ί- 
κανότητος τών κυνών. ΓΙρολογιζόμενος εκφράζει τήν 
έκπληξιν αύτοϋ έπί τώ οτι ό άνθρωπος γνωρίζει τόσον 
άτελώς τήν άληθή φΰσιν τών ζώων μεθ’ ών συμδιοί.

Ή  άγνοια αύτη προέρχεται έκ  του οτι μέχρι του δε έ -  
ζήτησε νά διδάξη τά ζώα, ιδίως δέ τούς κύνας, άντί 
νά προσπαΟήση νά γνωρίση άύτά. Προσπαθεί νά έν- 
νοηΟή ΰπό τού κυνός αντί νά έννοήση αυτόν εινε ίσως 
πρακτικώτερον υπό τήν Ιποψιν τής χρησιμότητος, 
άλλα ψυχολογικώς εϊνε ήττον ενδιαφέρον. Ό  Σίρ 
Τζών Λούμπωκ δεν διστάζει νά παραδεχθή οτι σύ
στημά τι διδασκαλίας ήδΰνατο νά έφαρμοσθή καί έπί 
τών κυνών. Αυτός ούτο; έπεχειρησε πειράματα κατά 
τήν άρχήν ταΰτην έπί τού ίδιου αυτού κυνός. Παρε- 
σκεύασε τεμάχια ναστόχαρτου δέκα δακτύλων μήκος 
Ιχοντα καί τριών πλάτος, 1φ’ ων έτύπωσε τας λέξεις 
«Τρώγω» «πίνω» «τέίον» «εξέρχομαι» κτλ. Ό σ τις  
έβλεπε τον κΰνα τοϋτον παρατηροΰντα τάς έπί τοϋ 
εδάφους παρατεταγμένας συστοιχίας τοΰ ναστόχαρτου, 
εκλεγοντα τήν λέξιν ής είχε ανάγκην, δέν θ’ άμφέ- 
βαλλεν οτι τό ζφον τοϋτο ήτο ικανόν νά διακρίνη τάς 
διαφόρους λέξεις καί νά έννοήση οτι ή προσαγωγή 
μιας έξ αυτών ισοδύναμε? πρός αίτησιν. Τα τεμάχια 
τού ναστόχαρτου δέν ήτο δυνατόν νά διακριΟώσι διά 
τής όσφρήσεως διότι άνενεοϋντο έκάστοτε. Τό πείρα
μα λοιπόν τοϋτο απέδλεπεν είς δοκιμήν τής διανοη
τικής ίκανότητος τοϋ κυνός. Μεθ’ ίίλας όμως τάς 
προσπάθειας άς έπί τρίμηνον κατέβαλεν ό Λούμπωκ 
όπως διδάξη τον κΰνα αύτοϋ νά φέρη έντυπόν τι άν- 
ταποκρινόμενον πρός τό δεικνυόμενου αύτώ, δέν κα- 
τώρΟωσε τοϋτο, είτε δι' ελλειψίν νοημοσύνης τοϋ κυνός 
τούτου ιδιαιτέρως, είτε διότι τό πείραμα ύπερέδαινε 
τήν ικανότητα τοΰ γένους τών κυνών εν γένει. Ούχ 
ήττον ενδιαφέρον Οά ήτο τό νά έξακριόωΟή αν τά ζώα 
εϊνε ικανά αριθμητικών εννοιών.

Ό  Λούμπωκ συνοπτικώς παρερχόμενος τά γνυιατά 
έπί τοϋ θέματος τούτου πορίσματα μνημονεύει τής πε
ριέργου παρατηρήσεως περί τών μονηρών σφηκών, 
αίτινες κάμνουσι προμήθειαν έντόμων πρός διατροφήν 
τών εμβρύων αυτών. ΊΤ  θήλεια, έν τώ είδει τοϋτφ 
τών σφηκών ε’νε πολλψμεγαλειτέρα τοΰ άρρενος' ή 
σφή; λοιπόν φροντίζει οπως συναγάγη δέκα έντομα 
διά τά μέλλοντα Οήλεα καί πέντε διά τά μέλλοντα 
άρρενα' έξ ου συνάγεται οτι ή σφήξ δύναται ού μόνον 
νά προεικάση τό γένος τοϋ τέκνου της, άλλά καί ν ’ 
άριΟμήση τουλάχιστον μέχρι τών δέκα.

— · Βρε αδελφέ, δέν ξέρεις τι παθαίνω 'ς  τό σπίτ 
μου. Έπήρα μία υπηρέτρια καί τήν λένε Ά ννέτα. 
Άννέτα λέν καί τή γυναΤκά μου. Δ έ ' ξέρεις τ! σύγ- 
χυσι γίνεται οταν φωνάζω τή μχά ή τήν άλλη.

—  Καί δεν πέρνεις άλλη υπηρέτρια με άλλο όνομα;
—  Μπά, θεός φυλάξοι. Είμαι πάρα πολύ ευχα

ριστημένος μ’ αυτή.
—  Τότε τί νά σοϋ πώ κι’ εγώ . . . πάρε άλλη γυ- 

| ναίκα.

—  Γιατί τόσω βιαστικός, Κύριε Κ  ;
—  Βιάζομαι, φίλε μου, γϊατί έχω αφήσει τή γυ

ναίκα μου μονάχη 'στο οπίτι.
—  Α , ζηλιάρη, δεν έχεις εμπιστοσύνη 'ς τή γυ

ναίκα σου ·,
—  ’Στή γυναίκα μου έχω, καί πολύ μάλιστα' αλ

λά δέν εμπιστεύομαι ένα κατηραμένο αξιωματικό ποϋ 
κάΟησε άπέναντι. . .
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